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Please read this user manual first!
Dear Customer,

Thank you for prefering a Beko product.

We hope that your product which has been
manufactured with high quality and technology
will give you the best results. We advise you
to read through this manual and the other
accompanying documentation carefully
before using your product and keep it for
future reference. If you transfer the product
to someone else, give its manual as well. Pay
attention to all details and warnings specified
in the user manual and follow the instructions
given therein.

Use this user manual for the model indicated
on the cover page.

A !
/0\ WARNING!

e \Warning against scalding hazard.

G] NOTE

® Important information or useful hints about
usage.

Packaging materials of the product
& * are manufactured from recyclable
. materials in accordance with our
National Environment Regulations.

* Read the instructions.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following
symbols are used:

/l,\ DANGER!

¢ \Warning against electric shock.

A DANGER!

¢ \Warning against fire hazard.

/l\ WARNING!

e \Warning for hazardous situations with regard
to life and property.

WARNING!

¢ \Warning against hot surfaces.

Do not dispose of the packaging wastes with
the domestic waste or other wastes, discard
them to the dedicated collection points
designated by the local authorities.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




1 Important instructions for safety and environment

m NOTE

¢ This section contains safety
instructions that will help protect
from risk of personal injury or
property damage. Failure to follow
these instructions shall void any
warranty.

1.1 General safety

/l\ WARNING!

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.
Children of less than 3 years should
be kept away unless continously
supervised.
¢ Adjustable feet should not be
removed. The gap between the
dryer and the floor should not be
reduced with materials such as
carpet, wood and tape. This will
cause problems with the dryer.
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1 WARNING!

Always have the installation and

repairing procedures carried

out by the Authorized Service.

Manufacturer shall not be held

liable for damages that may arise

from procedures carried out by

unauthorized persons.

¢ Never wash the dryer by spraying
or pouring water onto it! There is
the risk of electric shock!

or the products with a steam
function:

1 WARNING!

e Use only distilled water or water
condensed in the water tank of the
machine in steam programs. Do
not use mains water or additives.
When using condensed water in the
water tank, it should be filtered and
cleared of fibres.

* Do not open the door when steam
programs are running. Hot water
may be expelled.

e Before putting laundry in a steam
program, stains on it should be
removed.

e You may only put laundry that is not
dirty or stained but permeated with
unpleasant odour in steam (odour
removal) program.

¢ Do not use any dry cleaning sets
or additional materials in a steam
program or in any program.




1.1.1 Electrical safety

A DANGER!

/l,\ DANGER!

e Electrical safety instructions
should be followed while electrical
connection is made during the
installation.

¢ Connect the dryer to a grounded
outlet protected by a fuse at the
value specified on the type label.
Have the grounding installation
performed by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for
any damages that will arise when
the dryer is used without grounding
in accordance with the local
regulations.

* The voltage and allowed fuse
protection is stated on the type label
plate.

* The voltage specified on the type
label must be equal to your mains
voltage.

¢ Unplug the dryer when it is not in
use.

¢ Unplug the dryer from the mains
during installation, maintenance,
cleaning and repair works.

* Do not touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling
on the cable, always pull out by
grabbing the plug.

¢ Do not use extension cords, multi-
plugs or adaptors to connect the
dryer to power supply in order to
decrease the risk of fire and electric
shock.

¢ Power cable plug must be easily
accessible after installation.

¢ Damaged mains cable should be
changed notifying the Authorized
Service.

e [f the dryer is faulty, it must not be
operated unless it is repaired by an
authorized service agent! There is
the risk of electric shock!

1.1.2 Product safety

@)ANGER!

e Superheating of the clothes inside
of the dryer can occur if you cancel
the programme or in the event of
a power failure whilst the dryer is
running, this concentration of heat
can cause self-combustion and fire
S0 always activate the ventilation
programme to cool down or quickly
remove all laundry from the dryer in
order to hang them up and dissipate
the heat.

A WARNING!

| WARNING!

* The appliance must not be
supplied through an external
switching device, such as a timer,or
connected to a circuit that is
regularly switched on and off by
utility.

¢ Ensure that the air inlet of the dryer
is open and it is well-ventilated.

e Product contains R290 refrigerant.

¢ R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.

¢ Keep the product away from
potential heat sources that may
cause it to ignite.
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@)ANGER!

/'\ WARNING!

Points to be taken into
consideration for fire hazard:
Below specified laundry or items
must not be dried in the dryer
considering fire hazard.

¢ Unwashed laundry items

* [tems soiled with oil, acetone,
alcohol, fuel oil, kerosene, stain
removers, turpentine, paraffin,
paraffin removers, petrol, wax or
wax removers must be washed in
hot water with plenty of detergent
before being dried in the dryer.

For this reason especially the items

containing the above specified

stains must be washed very well,
to do this use adequate detergent
and choose a high washing
temperature.

Below specified laundry or

items must not be dried in the

dryer due to the fire hazard:

e Garments or pillows bolstered with
rubber foam (latex foam), shower
bonnets, water resistant textiles,
materials with rubber reinforcement
and rubber foam pads.

Clothing cleaned with industrial

chemicals.

ltems such as lighter, match,

coins, metal parts, needle etc. may

damage the drum set or may lead
to functional problems. Therefore
check all the laundry that you will
load into your dryer.

Never stop your dryer before the
programme completes. If you must
do this, remove all laundry quickly
and lay them out to dissipate the
heat.

&ANGER!

¢ Clothes that are washed
inadequately may ignite on their
own and even may ignite after
drying ends.

* You must provide enough ventilation
in order to prevent gases exiting
from devices operating with other
types of fuels including the naked
flame from accumulating in the
room due to the back fire effect.

| WARNING!

e Underwear that contains metal
reinforcements should not be dried
in the dryer. Dryer may be damaged
if metal reinforcements come loose
and break off during drying.

[i] NOTE

¢ Use softeners and similar products
in accordance with the instructions
of their manufacturers.

Always clean the lint filter before or

after each loading. Never operate

the dryer without the lint filter

installed.
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/l\ WARNING!

* Never attempt to repair the dryer
by yourself. Do not perform any
repair or replacement procedures
on the product even if you know
or have the ability to perform the
required procedure unless it is
clearly suggested in the operating
instructions or the published service
manual. Otherwise, you will be
putting your life and others’ lives in
danger.

® There must not be a lockable, sliding
or hinged door that may block the
opening of the loading door in the
place where your dryer is to be
installed.

e |nstall your dryer at places suitable
for home use. (Bathroom, closed
balcony, garage etc.)

® Make sure that pets do not enter the
dryer. Check the inside of the dryer
before operating it.

® Do not lean on the loading door of
your dryer when it is open, otherwise
it may fall over.

® The lint must not be allowed to
accumulate around the tumble dryer

e The tumble dryer is not to be used if
industrial chemicals have been used
for cleaning.

e Fabric softeners, or similar products.
should be used as specified by the
fabric softener instructions.

e Exhaust air must not be discharged
into a flue which is used for
exhausting fumes from appliances
burning gas or other fuels.

1.2 Mounting over a washing machine

e Afixing device should be used between
the two machines when installing the
dryer above a washing machine. The
fitting device must be installed by the
authorized service agent.

e Total weight of the washing machine
and the dryer -with full load- when
they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place
the products on a solid floor that has
sufficient load carrying capacity!

A WARNING!

e Washing machine cannot be placed on
the dryer. Pay attention to the above
warnings during the installation on your
washing machine.

Installation Table for Washing Machine and Dryer

Washing Machine Depth
Dryer <
Depin | § | 5|5 3
ol o | < ©
© © Lo V
Can be installed | Cannot be
54cm installed
Can be
60 cm installed Cannot be installed

1.3 Intended use

e Dryer has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial
use and it must not be used out of its
intended use.

e Use the dryer only for drying laundry that
are marked accordingly.

e The manufacturer waives any
responsibility arisen from incorrect usage
or transportation.

e The service life of the dryer that you
purchased is 10 years. During this period,
original spare parts will be available to
operate the dryer properly.

1.4 Child safety

e Packaging materials are dangerous for
the children. Keep packaging materials
away from children.

e FElectrical products are dangerous for the
children. Keep children away from the
product when it is operating. Do not let
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them tamper with the dryer. Use the child-
proof lock in order to prevent the children
to tamper with the dryer.

[i] NOTE

Child-proof lock is on the control panel.
(See Child lock)

e Keep loading door closed even when the
dryer is not in use.

1.5 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste

Product:
This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
This symbol indicates that this
product shall not be disposed with
other household wastes at the end
of its service life. Used device must
be returned to offical collection
point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local authorities
or retailer where the product was puchased.
Each household performs important role in
recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance helps
prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

&)ANGER!

e R290 is an flammable refrigerant. Thus,
ensure that the system and the pipes
are not harmed during operation and
handling.

e Keep the product away from potential
heat sources that may cause it to ignite in
case of damage.

e Do not dispose of the product by putting
it in fire.

1.7 Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

1.8 Technical Specifications

EN
Height (Min. / 84,6 cm / 86,6 cm*
Max.)
Width 59,7 cm
Depth 52,9 cm
Capacity (max.) 7 kg™
Net weight

40 kg
(= %10)
\Voltage
Rated power input| See type label*™*
Model code

* Min. height: Height with adjustable feet are
closed.

Max. height: Height with adjustable feet are
opened maximum.
** Dry laundry weight before washing.
*Type label is located behind the loading
door.

(] wore

1.6 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited materials
specified in the Directive.
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e Technical specifications of the dryer are
subject to specification without notice to
improve the quality of the product.

e  Figures in this manual are schematic and
may not match the product exactly.

e Values stated on markers on the dryer
or in the other published documentation
accompanying with the dryer are
obtained in laboratory in accordance with
the relevant standards. Depending on
operational and environmental conditions
of the dryer, these values may vary.




2 Your Dryer

3 Installation

2.1 Overview

. Top panel
. Control panel
. Loading door
. Kick plate opening button
. Ventilation grids
. Adjustable legs
. In models where the tank is placed below,
the water tank is inside the toe board
8. Type label
9. Lint filter
10. Water tank drawer (in models where the tank
is placed above)
11. Power cord

2.2 Package Contents

~NOoO O~ WN

1. Water = gélegitng
drain user
hose manual®
2. Filter
6. Water
St Filing
sponge” Container
3. User 7. Pure
Manual Water*
8.
4. Drying Fragrance
basket* Capsules
Group*

*Optional - may not be included, depends on
model.

Before the calling the nearest Authorized
Service for the installation of the dryer, ensure
that electrical installation and water drain is
appropriate referring to the user’s manual.

If they are not suitable, contact a qualified
electrician and technician to make necessary
arrangements.

m NOTE

e Preparation of the dryer’s location
as well as the electrical and waste
water installations is under customer’s
responsibility.

/l\ WARNING!

e Prior to installation, visually check if the
dryer has any defects on it. If the drier
is damaged, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your
safety.

e | et your dryer wait for 12 hours before
starting to use it.

3.1 Appropriate installation location
Install the dryer on a stable and level surface.
Dryer is heavy. Do not move it by yourself.

e QOperate your dryer in a well ventilated,
dust-free environment.

e The gap between the dryer and the
surface should not be reduced by the
materials such as carpet, wood and tape.

e Do not cover the ventilation grills of the
dryer.

e There must not be a lockable, sliding or
hinged door that may block the opening
of the loading door in the place where
your dryer is to be installed.

e Once the dryer is installed, it should stay
at the same place where its connections
have been made. When installing the
dryer, make sure that its rear wall does
not touch anywhere (tap, socket, etc.).

e Place the dryer at least 1 cm away from
the edges of other furniture.

e Your dryer can be operated at
temperatures between +5°C and +35°C.
If the operating conditions fall outside
of this range, operation of the dryer will
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be adversely affected and it can get
damaged.

e The rear surface of the tumble dryer shall
be placed against a wall.

A DANGER!

3.3 Connecting to the drain

You can directly drain accumulated water
through the water drain hose supplied with
the product instead of periodically draining the
water collected in the water tank.
Connecting the water drain hose

1-2 Pull hose at

Do not place the dryer on the power cable.

* Ignore following warning if your
product’s system does not contains
R290.

& DANGER!

e  Dryer contains R290 refrigerant.”

e R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.”

e Ensure that the air inlet of the dryer is
open and it is well-ventilated.”

e Keep potential flame sources away from
the dryer.”

3.2 Removing the transportation
safety assembly

e Remove the
transportation
safety assembly
before using the
dryer for the first
time.

If the door swing
side of your
appliance can
be modified, see
the reversible
door mounting
instructions.
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the behind of
the dryer by
hand in order
to disconnect
it from where it
is connected.
Do not use
any tools to
remove the
hose.

3 Connect one end of the drain hose
supplied with the dryer to the connection
point from where you removed the hose of
the product in previous step.

4 Connect the other end of the drain hose
directly to the wastewater drain or to the
washbasin.

m NOTE
Q ater drain hose should be attached to a

height of maximum 80 cm.

e Make sure that the water drain hose is not
stepped on and it is not folded between
the drain and the machine.

e |f there is an accessories pack supplied
with your product, please see the detailed
description

3.4 Adjusting the feet

Turn the feet to
left or right until
the dryer stands
level and firmly.

Jl .




3.5 Transportation of the dryer

Drain all water that has remained in the dryer.
If direct water drain connection is made, then
remove the hose connections.

/\ WARNING!

We recommend carrying the dryer in
upright position. If it is not possible to
carry the machine in the upright position,
we recommend carrying it by tilting
towards the right side when looked from
the front.

3.6 Warnings about sounds

—> | Itisnormal to
hear a metallic
noise from the
compressor
sometimes during
operation.

®  Water collected during operation is
pumped to water tank. It is normal to
hear pumping noise during this process.

3.7 Changing the illumination lamp

In case an illumination lamp is used in your
laundry dryer.To change the Bulb/LED used
for illumination of your tumble dryer, call your
Authorized Service.The lamp(s) used in this
appliance is not suitable for household room
illumination. The intended purpose of this
lamp is to assist the user to place laundry in
the tumble dryer in a comfortable way. The
lamps used in this appliance have to withstand
extreme physical conditions such as vibrations
and temperatures above 50 °C

10
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4 Preparation

4.1 Laundry suitable for drying in the
dryer

Always obey the instructions given on the
garment tags. Dry only the laundry having a
label stating that they are suitable for drying in
a dryer.

4.2 Laundry not suitable for drying in
the dryer E

Donotdry
with dryer

[tems with this symbol should not be

dried in the dryer.

NOTE

e Delicate embroidered fabrics, woollen,
silk garments, delicate and valuable
fabrics, airtight items and tulle curtains
are not suitable for machine drying.

4.3 Preparing laundry for drying

e | aundry may be tangled with each other
after washing. Separate the laundry items
before placing them into the dryer.

e Dry garments having metal accessories
such as zippers, inside out.

e Fasten the zippers, hooks and buckles
and button sheets.

4.4 Things to be done for energy
saving

e Spin your laundry at the highest speed
possible when washing them. Thus,
the drying time is shortened and energy
consumption is reduced.

e Sort out the laundry depending on their
type and thickness. Dry the same type of
laundry together. For example thin kitchen
towels and tableclothes dries earlier than
thick bathroom towels.

e  Follow the instructions in the user manual
for programme selection.

e Do not open the loading door of the
machine during drying unless necessary.
If you must open the loading door, do not
keep it open for a long time.

e Do not add wet laundry while the dryer is
in operation
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e For models with a condenser unit: clean
the condenser once in a month or after
every 30 operations regularly. .

e Clean the filter periodically.Read the
Maintenance and cleaning of filters for
detalied information.

e [For models with flue unit: comply with the
flue connection instructions and clean the
flue.

e During the drying process, air the room
well where your tumble dryer is operating.

4.5 Correct load capacity

Follow the instructions
in the “Programme
selection and
consumption table”.
Do not load more than
the capacity values
stated in the table.

Following weights are given as examples.

Approximate Approximate
Launsly weights (9)* Lavielsy weights (g)*
Cotton
quilt covers | 1500 Blouses 150
(double)
Cotton quilt )
covers (single) 1000 Cotton shirts 300
Bed sheets .
(double) 500 Shirts 250
Bed sheets Cotton
(single) <l dresses 520
Large
tablecloths 700 Dresses 350
Small
tablecloths 250 Jeans 700

. Handkerchiefs|

Tea napkins | 100 (10 pieces) 100
Bath towels | 700 T-Shirts 125
Hand towels | 350

*Dry laundry weight before washing.
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5 Running the product

5.1 Control Panel

1
|
I I I I I I
9 8 7 6 5 4 3 2
1.0n/Off/Program Selection button. 5.Time program selection button.
2.Start / Stand-by button. 6.Low temperature selection button.
3.Drum light button. 7.Audible warning and child lock selection
4.End time selection button. button.
8.Wrinkle prevention selection button.
5.2 Symbols 9. Dryness level selection button.
+ =~
CHEBMS A ds & e ¢ RE 800 &
Tank Filter  Fitter draver/  Start Drying ~ Buzzer  lronDry Cupboard Cupboard Extradry — End Anti- Child-proof Low  TimeDry Endingln RapiDry
full - cleaning HEE;:;T:;QH pause Dry Dry + creasing  lock temperature
™ 1 O || 2 ~ S || gt
2 00285 A ¢ 0k s=s]ee|O
Dryness  Drum  Daily  Delicates  Towels ~ Mix  Synthetics Cottons Cottons ~ JeaNS  Sport  Bedding/ Shirts  Express Hygienic Hygienic On/Off
Level  Light Duvet Drying  Refresh
5.3. Preparation of drying machine e  Select the desired program by using
e Plug the drying machine. On/Off/Program Selection button, the

machine will turn on.

e Open the loading door.

*  Place the laundry to the drying machine NOTE!
without jamming them.
e Push and close the loading door. e  Selecting the program with the On/Off/

Program Selection button does not mean
that the program started. Press Start /
Stand-by button to start the program.

Ensure that no
laundry is jammed
to the loading
door.

12 Dryer / User Manual



5.4 Program selection and consumption chart

EN

Programmes

Programme Description

Capacity (kg)

Spin speed in
washing machine
(rom)

Drying Time
(minutes)

Cottons

You can dry your heat-resistant cotton textiles
with this programme. A drying setting suitable
for the thickness of the products to be dried
and the desired level of dryness should be
selected.

1000

204

Cottons Eco

It dries single layer, casual cotton textiles in the
most economical way.

1000

179

Synthetics

You can dry all your synthetic textiles with this
programme. A drying setting suitable for the
level of dryness you desire should be selected.

3,5

800

70

Mix

Use this programme to dry non-pigmenting
synthetic and cotton laundry items together.
Sports and fitness clothes may be dried with
this program.

1000

125

Towel

Drying towels such as kitchen towel, bath
towel and hand towel.

1000

175

GentleCare

You may dry your delicate laundry or laundry
with hand wash symbol (silk blouses, thin
underwear, etc.) at low temperature in this
program.

1,5

1200

50

Daily

You can dry both cotton and synthetic laundry
with this programme.Sports and fitness
clothes may be dried with this program.

1000

125

Time Proggammes

You may select from time programmes
between 10 and 160 minutes to achieve the
desired drying level at low temperature. In this
programme, tumble drier’s operation lasts for
the set time independently from the dryness
of laundry.

Jeans

You may dry denim pants, skirts, shirts or
jackets in this program.

1200

140

Outdoor/Sports

Use it to dry your clothes made of synthetics,
cotton or mixed fabrics or waterproof products
such as functional jacket, raincoat etc. Turn
them inside out prior to drying.

1000

135

Downwear

You can dry your clothes such as coats and
jackets with feathers and fibers which have a
label that can be dried in the dryer. Please dry
inside out.

800

165
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It dries the shirts in a more sensitive manner, 15 1200 48

Shirts ‘ e
and causes less creasing and easier ironing.

Use this program to have 2 shirts ready for

e 0,5 1200 30
ironing.

Daily Express

It is the programme that you can dry your
washed products you want to provide with
Hygienic Drying extra hygiene (baby clothes, underwear, 5 800 200
towels, etc.). It provides high hygiene for your
textiles via heat effect.

You can use this programme for your dry
clothes and laundry that you want to provide
Hygienic Refresh with hygiene without washing them. It provides 1,5 - 120
high hygiene for your dry textiles via heat
effect.

Energy consumption values

(@)} =

o) £ i)

=Fs o £ a

== L£s

38_ | g2 Es
. © EE = (5 [0
Programmes Capacity (kg) 2o 55 E 5o
cE= S 2 o=
5 ac < >0

%) % < 8 22

2 £ 2

© L
Cottons Eco * 7 1000 60% 1.75
Cottons Iron dry 7 1000 60% 1.2
Synthetics cupboard dry 3,5 800 40% 0.65

“Cottons Eco programme” used at full and partial load is the standard drying
programme to which the information in the label and the fiche relates, that this

< programme is suitable for drying normal wet Cottons laundry and that it is the most
efficient programme in terms of energy consumption for Cottons.

* . Energy Label standard program (EN 61121:2012) The values in the table are determined
according to the EN 61121:2012 standard. Consumption values may vary from the valued in the
chart depending on laundry type, wringing speed, ambient conditions and voltage levels.
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Allergy UK is the trademark of
the British Allergy Foundation.
d | The Seal of Approval has been
created to guide people
requesting an advice that the
product significantly reduces
the amount of the allergens in an
environment where allergic people are
present or the product restricts/reduces/
eliminates the allergens. The purpose is to
provide evidence that the products have
been scientifically tested or analysed to yield
measurable results.

5.5 Auxiliary functions

Dryness level

Dryness level button is used for adjusting
to desired dryness. Program time may change
depending on the selection.

m NOTE!

e You can activate this function only prior
to start of program.

Wrinkle prevention

You can turn on and off the wrinkle prevention
function by pressing the wrinkle prevention
selection button. If you will not take the
laundry out immediately after the program has
completed, you may use Wrinkle prevention
function to prevent wrinkling of your laundry.

Audible warning

Drying machine makes an audible warning
when the program is completed. Press the
“Audible Warning” button if you do not want
audible warning. When you press the audible
warning button, the light goes off and it does
not sound when the program is completed.

m NOTE!

e You can select this function before the
program starts or after the program
starts.

Low temperature

You can activate this function only prior to start
of a program. You can activate this function

if you want to dry your laundry at a lower
temperature. The program duration will be
longer after it becomes activated.

Dryer / User Manual

End time

You can delay the end time of the program up
to 24 hours with end time function.

1.0pen the loading door and place the laundry.
2.Select the drying program.

3.Press the End Time selection button and set
the delay time you wish. End Time LED turns
on. (When pressed and hold the button, End
Time proceeds non-stop).

4.Press the Start / Stand-by button. End Time
countdown begins. The “:” sign in the middle of
displayed delay time flashes.

m NOTE!

e You can add or remove laundry within
end time. Displayed time is the sum
of normal drying time and end time.
End Time LED turns off at the end of
countdown, the drying starts and the
drying LED turns on.

Changing the end time

If you want to change the duration during the
countdown:

Turn the On/Off/Program Selection button
and cancel the program. Select the desired
program and repeat the End Time selection.
Cancelling the end time function

If you want to cancel the end time countdown
and start the program immediately:

Turn the On/Off/Program Selection button
and cancel the program. Select the desired
program and press the “Start/Stand-by”
button.

Drum Light

You can turn on and off the drum light by
pressing this button. The light turns on when
the button is pressed and turns off after certain
time.

5.6 Warning indicators

G] NOTE!

e Warning indicators may vary depending
on the model of your drying machine.

Filter cleaning
When the program is completed, the warning
indicator for filter cleaning turns on.

15



Water tank

If the water tank fills up while the program
continues, the warning indicator starts flashing
and the machine goes into stand-by. In this
case, empty the water tank and start the
program by pressing the Start / Stand-by
button. Warning indicator turns off and program
resumes.

Cleaning of filter drawer/

heat exchanger

Warning symbol flashes periodically to remind
that filter drawer must be cleaned.

5.7 Starting the program

Press the Start/Stand-by button to start the
program.

Start/Stand-by and Drying indicators turn on to
show that program started.

5.8 Child Lock

The drying machine has a child lock which
prevents the program flow from being
interrupted when the buttons are pressed
during a program. When the Child Lock is
activated, all buttons on the panel except the
On/Off/Program Selection button are
deactivated.

Press the Audible Warning button for 3
seconds in order to activate the child lock.
The child lock has to be deactivated to be
able to start a new program after the current
program is finished or to be able to interfere
with the program. To deactivate the child lock,
keep the same buttons pressed for 3 seconds.

NOTE!

e When the child lock is activated, the child
lock warning indicator on the screen
turns on.

When the child lock is active:

The drying machine runs, or in stand-by state
the indicator symbols will not change upon
changing the position of the program selection
button.
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m NOTE!

e When the drying machine is operating
and the child lock is activated, double
beep sound is heard when the program
selector switch is turned. If the child lock
is cancelled without turning the program
selector button back to its original
position, the program is terminated since
the program selector button is turned.

5.9 Changing the program

after it is started

You can change the program you selected to
dry your laundry with a different program after
the drying machine starts running.

e For example, turn the On/Off/Program
Selection button to select the Extra Dry
program in order to select the Extra Dry
program instead of Ironing Dryness.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.

Adding and removing clothes during stand-by

If you want to add or remove clothes to/from

the drying machine after the drying program

starts:

e Press the Start/Stand-by button to put
the drying machine in Stand-by state. The
drying operation stops.

e Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you
remove or add laundry.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.
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NOTE!

e Adding laundry after the drying operation
starts may cause the dried laundry inside
the drying machine to mix with wet
laundry and leave the laundry damp at
the end of operation.

e Adding or removing laundry during drying
may be repeated as many times as you
wish. But this operation continuously
interrupts the drying operation, and thus
increases program duration and energy
consumption. So, it is recommended to
add laundry before the program starts.

e Ifanew program is selected by turning
the program selection button while
the drying machine is in stand-by, the

running program terminates.

WARNING !

e Do not touch the inner surface of the drum
while adding or removing clothes during a

continuing program. The drum surface is hot.

5.10 Cancelling the program

If you want to cancel the program and
terminate the drying operation for any reason
after the drying machine starts running, turn the
On/Off/Program Selection button; the program
terminates.

| WARNING !

e The inside of the drying machine shall
be extremely hot when you cancel the
program during machine operation, so
run the refreshing program to allow it to
cool down.

5.11 End of program

When the program ends, the LED’s of End/
Wrinkle Prevention and Fibre Filter Cleaning
Warning on the program follow-up indicator
turn on. Loading door can be opened and
drying machine is ready for another operation.
Turn the On/Off/Program Selection button to
On/Off position in order to turn off the drying
machine.

Dryer / User Manual

NOTE!

e [f the Wrinkle Prevention mode is active
and the laundry is not removed after
the program is completed, the wrinkle
prevention function activates for 2 hours
to prevent the laundry inside the machine
to get wrinkled. The program tumbles
the laundry with 10-minute intervals to
prevent them from wrinkling.

5.12 Odour feature
If your drying machine has odour feature, read
the ProScent manual to use this feature.
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6 Maintenance and cleaning

6.1 Loading Door Inner Surface

The hair and fibres that are separated from the
laundry during drying process is collected by
the Fibre Filter.

NOTE

e Fibres are formed during wearing and
washing clothes.

e You can clean the filter slot with a
vacuum cleaner.

/l\ WARNING!

e Clean both filters under water running in
reverse direction of fibre accumulation
or with a soft brush. Dry the filter before
placing it back.

e After each drying cycle, clean the fibre
filter and the inner surface of the loading
door.

To clean the fibre filter:

e Open the loading door.

e Hold the first part (inner filter) of the two
part fibre filter and remove it by pulling it
upwards.

e Collect the hair, fibres and cotton balls with
hand or with a soft cloth.

e Remove the second part (outer filter) by
pulling it upwards.

NOTE

e Ensure that hair, fibre and cotton balls do
not fall into the slot where the filters are
installed.

e Open both fibre filters (inner and outer
filters) remove the hair, fibre, cotton balls
with your damp hand or a vacuum cleaner
or a cloth.

18

¢ |nsert the fibre filters
on one another and
place it back in its
place.

e Clean the loading door interior and its
washer with a soft damp cloth.

There are
dampness sensors
in the dryer that
detect whether

the laundry is dry
or not.

To clean the
Sensors:

e Open the loading door of the dryer.

e Allow the machine to cool down if it is still
hot due to the drying process.

e Wipe the metal surfaces of the sensor
with a soft cloth, dampened with vinegar
and dry them.
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m NOTE

e (Clean metal surfaces of the sensors 4
times a year.

e Do not use metal tools when cleaning
metal surfaces of the sensors.

/l\ WARNING!

e [fthere is lint accumulation in the funnel
of the water tank, clean it under running
water.

e Place the water tank into its seat.

NOTE

e [f the direct water draining is used as an
option, there is no need to empty the
water tank.

e Never use solvents, cleaning agents or
similar substances for cleaning due to the
risk of fire and explosion!

6.3 Draining the water tank

Dampness of the laundry is removed and
condensed during drying process and the
water that arise accumulates in the water tank.
Drain the water tank after each drying cycle.

/l\ WARNING!

6.4 Cleaning the evaporator

The hair and fibres that are not caught by the
fibre filter goes to the fins of the evaporator
behind the toe board and accumulates here.
If the evaporator’=)” icon is flashing or in 6
month periods, clean the evaporator.

e Openthetoe
board by pressing
onit.

e Condensed water is not drinkable!
e Never remove the water tank when the

program is running!

If you forget to drain the water tank, the
machine will stop during the subsequent drying
cycles when the water tank is full and the Water
Tank warning symbol will flash. If this is the
case, drain the water tank and press Start /
Pause button to resume the drying cycle.

To drain the water tank:

1. Remove the water tank in the drawer
or container carefully.

—
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e To open the air
routing door, move
the release latch.

¢ Clean the fibres
on the evaporator
with a damp cloth
/ vacuum cleaner
with a brush by
moving upwards
and downwards.

e After the cleaning
process is
completed, place
the air router door
to its place, move
the latches to close
it and close the toe
board.
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/l\ WARNING!

e You can clean by hand, provided you wear
protective gloves. Do not try to clean with
bare hands. Evaporator fins may damage
your hands.

e Cleaning by left to right movements may
damage the evaporator fins. This may lead

to drying issues.
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7 Troubleshooting

Loading door opens by itself.

Drying operation takes too long.

Loading door might be closed completely. >>> Push the
loading door until the closing sound is heard.

Fibre filter (interior and exterior filter) pores may be
clogged. >>> Wash the fibre filters with warm water and
dry.

Evaporator front side may be clogged. >>> Clean the
front side of the evaporator.

The ventilation grills in front of the machine may be
closed. >>> Remove any object in front of the ventilation
grills that blocks air.

Ventilation may be inadequate because the are the
machine is installed in is too small. >>> Open the door
or windows to prevent the room temperature from rising
very high.

A lime layer may have accumulated on the humidity
sensor. >>> Clean the humidity sensor.

Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do
not load the drying machine excessively.

Laundry might not have been wrung adequately. >>>
Perform a higher speed wringing on the washing
machine.

Water tank warning symbol is on/flashing.

Water tank may be full. >>> Empty the water tank.
Water discharge hose might have collapsed. >>> If the
product is connected directly to the water drain check
the water discharge hose.

The lighting inside the drying machine does not turn on.
(In models with lamp)

The drying machine might not have been turned on
using On/Off button. >>> Check that the drying machine
is turned on.

Lamp might be malfunctioning. >>> Contact Authorized
Service to replace the lamp.

Anti-crease icon is lit.

Anti-Crease mode that prevents the laundry in the drier
to crease may be activated. >>> Turn the drier off and
remove the laundry.

Fibre filter cleaning icon is lit.

Clothes come out damp after drying.

A program not suitable for the laundry type may have
been used.>>> Check the maintenance labels on the
clothes and select a program suitable for the clothes’
type or use time programs as extra.

Fibre filter (interior and exterior filter) pores may be
clogged. >>> Wash the filters with warm water and dry.
Evaporator front side may be clogged. >>> Clean the
front side of the evaporator.

Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do
not load the drying machine excessively.

Laundry might not have been wrung adequately. >>>
Perform a higher speed wringing on the washing
machine.

Fibre filter (interior and exterior filter) may be unclean.
>>> Wash the filters with warm water and dry..

A layer may be formed on the fibre filter pores that leads
to clogging. >>> Wash the filters with warm water and
dry.

Fibre filters may not be inserted. >>> Insert the interior
and exterior filters to their places.

An audible warning is heard from the machine

Fibre filters may not be inserted. >>> Insert the interior
and exterior filters to their places.

Evaporator warning icon is flashing.

Drying machine does not turn on or program cannot
be started. Drying machine does not run after it is
configured.

Evaporator front side may be clogged with fibres. >>>
Clean the front side of the evaporator.

Fibre filters may not be inserted. >>> Insert the interior
and exterior filters to their places.

Power plug might be unplugged. >>> Make sure the
power cord is plugged in.

Loading door might be open. >>> Ensure that the
loading door is properly closed.

A program might not be set or Start / Pause /Cancel
button might not be pressed. >>> Check that the
program is set and it is not in Pause position..

Child lock may be activated. >>> Turn off the child lock.

The lighting inside the drying machine turns on. (In
models with lamp)

If the drying machine is plugged to the power outlet, the
On/Off button is pressed and the door is open; the light
turns on. >>> Unplug the drying machine or bring the
On/Off button to Off position.

Program terminated prematurely for no reason.

Loading door might be closed completely. >>> Ensure
that the loading door is properly closed.

There might be a power outage. >>> Press the Start /
Pause / Cancel button to start the program.

Water tank may be full. >>> Empty the water tank.

WARNING!

e |f the problem persists after following the
instructions in this section, contact your vendor
or an Authorized Service. Never try to repair your
product yourself.

Clothes have shrunk, hardened or spoiled.

A program not suitable with the laundry type might have
been used. >>> Check the maintenance labels on the
clothes and select a program suitable for the clothes.

Water drips from the loading door.

Fibres might have gathered on the inner sides of the
loading door and the loading door gasket. >>> Clean
the inner surfaces of the loading door and the loading
door gasket surfaces.
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NOTE

® In an event that you encounter an issue on any part
on your appliance, you can ask for a replacement
by contacting the authorized service with the
appliance model number.

e Operating the appliance with non-authentic parts
may lead the appliance to malfunction.

* Manufacturer and distributor are not liable for
malfunctions resulting from using non-authentic

part:
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark BEKO
Model name DF74395X
7188301420

Rated capacity (kg) 7.0

Air Vented )
Type of Tumble Dryer

Condenser .
Energy efficiency class A++
Annual Energy Consumption (kwh) @ 212,0

Automatic o
Type of Control Non-automatic -
Energy consumption of the standard cotton programme at full load (kWh) 1,75
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load (KWh) 0,96
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, Py (W) 0,50
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, P, (W) 1,00
The duration of the left on mode (min) 30
Standard cotton programme © .
Programme time of the standard cotton programme at full load, T (min) 179
Programme time of the standard cotton programme at partial load, Tyyq/, (Min) 107
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T ;) 138
Condensation efficiency class B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, Cmy 81%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, Cam » 81%
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C, 81%
Sound power level for the standard cotton programme at full load ® 65

Built-in

:Yes -:No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme" used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient
programme in terms of energy consumption for cotton

(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L y, expressed in dB(A) re 1 pW
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Kérijlik, el6sz6r olvassa el a
hasznalati utmutatot!
Kedves Vasarld!

K6szdnjuk, hogy egy Beko terméket valasztott.

Reméljiik, hogy az 6n dltal megvasarolt,
korszerU korllmények kozott gyartott gép a
legjobb eredményt nyujtja majd 6énnek. Azt
tanacsoljuk, hogy az elsé haszndlat el6tt
alaposan olvassa végig ezt a hasznalati
Utmutatdt és a kiséré dokumentumokat, majd
tartsa azt meg a tovabbiakban is. Ha masnak
adné &t a terméket, mellékelie a hasznalati
Utmutatdt is. Ugyelien az utmutatdban taldlhaté
részletekre és a figyelmeztetésekre, és kdvesse
azokat.

Ezt a haszndlati utmutatast a fedlapjan lathaté
modellhez haszndlja.

e Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

Jelmagyarazat
A hasznélati itmutatdban a kovetkezé jelzések
fordulnak elé:

/l,\ VESZELY!

e Aramiitéssel kapcsolatos figyelmeztetés.

A VESZELY!

e Tlizveszéllyel kapcsolatos figyelmeztetés.

/l\ FIGYELMEZTETES!

¢ A veszélyes helyzetekkel kapcsolatos
figyelmeztetések, tekintettel az élet- és
vagyonbiztonségra.

FIGYELMEZTETES!

e Forr¢ fellletekkel kapcsolatos figyelmeztetés.

FIGYELMEZTETES!

e Figyelmeztetés a leforrézas veszélyére

G] MEGJEGYZES

e Fontos informacidk, illetve a hasznalattal
kapcsolatos hasznos Utmutatok.

A termék csomagoldanyagait,
09 2 nemzeti kdrnyezetvédelmi
® @ szabalyzasnak megfeleléen
W@ Ujrahasznosithatd anyagokbdl
gyartottuk.

Ne dobja ki a csomagoldanyagokat haztartasi
vagy mas hulladékkal egytitt, azokat a helyi
hatdsagok altal kijeldlt csomagoldanyag
gyUjtépontoknal dobja ki.

Ez a termék a legmodernebb technoldogik felhasznalasaval készult, kornyezetbarat kdriilmények kozott.




1 Fontos utasitasok a biztonsag és kérnyezet kapcsan

G] MEGJEGYZES

* £7 a fejezet olyan biztonsagi
informaciokat tartalmaz, melyek
segitenek megeldzni a személyi
sérllések és az anyagi karok
kockazatat. Az elbirasok figyelmen
kivil hagyasa a garancia
elvesztésével jar.

1.1 General safety

/l\ FIGYELMEZTETES!

* A készUlék hasznalhat¢ 8 éves
€s ennél nagyobb gyermekek
altal, valamint csokkentett
fizikalis, érzékelési vagy mentalis
készségekkel rendelkezd személyek
altal, vagy tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezé személyek altal,
ha &ket a biztonsagukeért felelds
személy a készllék hasznalataval
kapcsolatban tajékoztatassal vagy
iranymutatassal latta el. Ne hagyja
a gyermekeket a készllékkel
jatszani. A tisztitasi és karbantartasi
mlveleteket gyermekek feltigyelet
nélkll nem vegezhetik.

* Ha a gyermekek nincsenek
folyamatos fellgyelet alatt, tartsa
tavol a 3 éven aluli gyermekeket.

¢ Az allithat¢ labat nem szabad
eltavolitani. A szaritd és a padld
koz6tti tavolsagot nem szabad
olyan anyagokkal csdkkenteni,
mint pl. a szényeg, fa vagy a
szerelOszalag. Ez problémakat okoz
a szaritonal.
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/l\ FIGYELMEZTETES!

e A beszerelési és javitasi munkakat
mindig bizza Szakszervizre. A
gyarté nem vallal felel6sséget
azokert a karokert, melyek
képzetlen személy altal végzett
javitasi munkak kdvetkeztében
kOvetkeznek be.

* Soha ne tisztitsa Ugy a szaritot,
hogy vizet permetez vagy borit ral
Ezzel aramités veszélyének teszi ki
magat

Go6z6l16 funkcioval rendelkezé
termékek esetében:

/l\ FIGYELMEZTETES!

e Csak desztillalt vizet vagy a gép
viztartalyaban lecsapodott vizet
hasznalja a g6zolés programokkal.
Ne hasznaljon vezetékes vizet vagy
adalékanyagokat. A viztartalyban
dsszegylilt viz hasznalata soran
szlrje meg és tavolitsa el belble a
szalakat.

* A g6z06l6 program Uizeme kozben
ne nyissa ki az ajtot. Forrd viz
csapodhat ki.

* Miel6tt g6z0616 programot allit be a
ruhanak, tavolitsa el a foltokat.

¢ Csak olyan ruhakhoz allitsa be a
g6z0618 programot, amelyek nem
piszkosak vagy foltosak, csak
valamilyen kellemetlen szag jarja at
Oket (szageltavolito).

* Sem a gdzol6, sem mas program
soran ne hasznaljon vegytisztito
szereket vagy kiegészitd anyagokat.

Szaritd /Hasznalati Utmutatd




1.1.1 Electrical safety

/l,\ VESZELY!

/l\ VESZELY!

* Az elektromos biztonsagi
utasitasokat a beszerelés
soran az elektromos
csatlakozassal kapcsolatban
koévetni kell.

* A berendezést tilos kiils6
kapcsolo berendezésen
keresztiil csatlakoztatni, mint
amilyenek az id6zit6, vagy
olyan aramkorre kapcsolni,
amelyet egy berendezés
rendszeresen bekapcsol és
kikapcsol.

e Az olajjal, acetonnal, alkohollal,
ftoolajjal, kerozinnal, folteltavolitd
szerekkel, terpentinnel, paraffinnal,
paraffin eltavolitd szerekkel,
benzinnel, viasszal vagy viaszos
eltavolitd szerekkel szennyezett
targyakat b vizzel kell lemosni,
mielétt a szaritoban szaritanak.

e A feszlltség és a megengedett
biztositékos védelem adatait a
tipuscimke lemezen talalja.

* Atipuscimkeén lathato feszultsegnek
meg kell egyeznie a halozati
feszUltséggel.

¢ Ha nincs hasznalatban a szarito,
aramtalanitsa.

¢ Telepités, karbantartas, tisztitas és
javitasi munkalatok kozben, huzza ki
a szaritot a haldzati csatlakozobol.

* Nedves kézzel ne érintse meg a
csatlakozot! Az aramtalanitast soha
ne a zsinor huzasaval végezze,
mindig a csatlakozonal fogva huzza
ki.

* Az aramUtés és tliz kockazatanak
csokkentése érdekében, a szaritot
ne csatlakoztassa hosszabbitdkkal,
tobbdugaszos aljzatokkal vagy
adapterekkel az elektromos
halozathoz.

* A gép beszerelése utan a
tapkabel dugodjanak kénnyen
hozzaférhetének kell lennie.

A sériilt tapkabelt a
szakszerviz értesitésével le
kell cserélni.

Ha a késziilék
meghibasodasa esetén,

a javitas szakszervizzel
valé elvégzéséig nem
lizemeltethetd! Ezzel
aramiités veszélyének teszi
ki magat!

1.1.2 Termék biztonsag

/l\ FIGYELMEZTETES!

Szaritd /Hasznalati Utmutatd

* Gy6z4djdn meg arrol, hogy a szarito
levegd bemenete nyitva van, €s 0l
szellbzik.

* Atermék R290 hitékdzeget
tartalmaz.

e Az R290 egy kornyezetbarat, de
gyulekony hitékdzeg.

e Tartsa tavol a terméket olyan
potencidlis héforrasoktol, amelyek
megayulladhatnak.
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A VESZELY!

A VESZELY!

A tlizveszéllyel kapcsolatosan

megfontolando pontok:

* A meghatarozott mosott cikkeken
kivdl, mas nem szarithato a
szaritoban, tlzveszély miatt.

¢ Mosatlan ruhanemuk

e A olajjal, acetonnal, alkohollal,
gazolajjal, kerozinnal,
folteltavolitdval, terpentinnel,
parafinnal vagy parafin-eltavolitéval
szennyezett ruhanem(t a szaritas
elétt forrd, olddszeres vizben kell
lemosni.

e E7ért, fGleg az olyan anyagokat
melyekben a fent meghatarozott
foltok vannak, alaposan ki kell
mosni, ahhoz megfeleld mosdszert
kell hasznalni, magas mosasi
hémérsékleten.

Az alabb meghatarozott

mosott cikkeken kivil, mas

nem szarithato a szaritéban,
tlizveszély miatt:
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e Gumihabbal (latex hab) bevont
ruhak vagy parnak, firdékdpenyek,
vizallo textiliak, gumi erdsitéssel
ellatott anyagok és gumihab
betétek.

* |pari kemikaliakkal tisztitott ruhazat.
* Az olyan targyak, mint az 6ngyujto,
gyufa, apropénz, fém alkatrészek,

t(, stb. karosithatjak a dobot
vagy mikodési problémakhoz
vezethetnek. Ezér, ellendrizze a
ruhat, amit a szaritoba kivan tenni.

* Soha ne allitsa meg a szaritot
miel6tt a program befejezddne.

Ha mégis igy kell tennie, tavolitsa

el a ruhat gyorsan, és fektesse le
azokat hogy eloszlassa a h6t.A nem
megfelel6en mosott ruhak maguktol
meggyulladhatnak, még az utan is,
hogy a szaritas befejez6dott.

* Gondoskodnia kell a megfelelé
szelléztetésrdl annak erdekében,
hogy az eltéré Uizemanyagokkal (pl.
nyilt langgal) tzemel6 gépek altal
kibocsatott gazok ne gylilienek fel
a helységben az utdgyujtas hatas
miatt.

/|\ FIGYELMEZTETES!

* Fémrészeket is tartalmazo alsonemd
nem szarithatd.a szaritoban. A
szaritogép meghibasodasahoz
vezethet, ha a szaritas alatt a fém
részek meglazulnak és letornek.

Szaritd /Hasznalati Utmutatd




MEGJEGYZES

* Az Oblitéket és hasonlo termékeket
a gyarto utmutatasai szerint
hasznalja.

* Az egyes betdlteések elétt vagy
utan mindig tisztitsa meg a sz(irét.
A szaritot soha ne haszndlja
bolyhsz(ird nélkul.

/l\ FIGYELMEZTETES!

* Soha ne probdlja sajat maga
megjavitani a termeket. Hacsak
a haszndlati Utmutato vagy a
szervizkonyv kifejezetten ezt
nem javasolja, ne kisérelien meg
semmiféle javitasi vagy cserélési
mlveletet a terméken, még akkor
sem, ha tudja, hogy azt hogyan kell
kivitelezni. Ellenkezd esetben sajat
és masok életét veszélyezteti.

e Ahol a szaritdt beszerelik, nem lehet
olyan zarhato, tolo, vagy zsanéros
ajtd, mely akadalyozhatja a betdltd
ajto kinyitasat.

e Olyan helyre szerelie be a
szaritot ami megfelel az otthoni
hasznalatnak. (Furdészoba, zart
balkon, garazs, stb.)

e Ugyelien arra, hogy a hazidllatok ne
masszanak bele a szaritd. Hasznalat
elétt ellendrizze a szarité dobjat.

* Ne tamaszkodjon a szarito betdltd
ajtajara amikor az nyitva van, mert az
leeshet.

* Ne hagyja, hogy sok sz6sz gydiljon
dssze a szaritogep kordl.

1.2 Mounting over a washing machine

e Ha a készlléket a mosdgép felett kivanja
hasznalni, akkor a két gép kozott rogzitd
eszkozt kell alkalmazni. A rogzité eszkdzt
szakképzett személynek kell beszerelnie.

e Haamosogép és a szaritogép egymasra
van helyezve, teljes toltet esetén
korulbeldl 180 kg-ot nyomnak egyutt. A
készUlékeket olyan, egyenletes talajra
helyezze, mely megfeleld teherbirassal
rendelkezik!

/l\ FIGYELMEZTETES!

e A mosdgépet nem szabad a
szaritdra helyezni. A mosdgépre vald
felszerelésekor, figyelien oda a fent leirt
utasitésokra.

Beszerelési tablazat a mosogéphez és a
szaritdhoz

0sdgep melysége
Szaritodgep
mélysége S
vER e e e =
O O O (@}
o o < ©
© © Lo V.
p Nem
54 cm Beszerelhetd beszerelhets
60 cm Beszerelhet6 Nem Py
beszerelhetd
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1.3 Rendeltetésszerii hasznalat

e A szaritét otthoni hasznalatra
tervezték. Kereskedelmi célra valamint
a rendeltetésétdl eltéré modon nem
hasznalhato.

e A szaritdét csak olyan ruhanemd
szaritasahoz hasznalhatja, melyen ez
megfeleléen jelezve van.

e A gyarté elharitja a helytelen hasznalatbdl
vagy szallitasbdl szarmazé felelésséget.

o Az On é&ltal megvasdarolt szarité
glettartama 10 év. Ez id§ alatt a szaritd
megfeleld mikodtetéséhez elérhetéek
lesznek az eredeti potalkatrészek..
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1 .4 Gyermek biztonsa
A osomagoloanyagok veszélyesek
a gyermekek szamara. A
csomagoldanyagokat tartsa tavol a
gyermekektdl.

e Az elektromos berendezések veszélyesek
a gyermekekre nézve. Ha a gép mikodik,
a gyermekeket ne engedje a kozelébe!
Ne hagyja, hogy jatsszanak a szaritévall
Hasznaljon gyerekbiztos zarat, hogy
elkerllie azt, hogy a gyermekek a
szaritoval jatsszanak.

m MEGJEGYZES

A gyerekbiztos zar a vezérlépanelen talalhatd.

(Lasd Gyerekzar)

e Tartsa zarva a betoltdajtot még akkor is,
amikor nem hasznélja a szaritét.

1.5 Megfelelés a WEEE el6irasnak és

a termék leselejtezése

A termék megfelel az uniés WEEE-

iranyelv (2012/19/EU)

kdvetelményeinek. A terméken

megtalalhato az elektromos és

elektronikus hulladékok

besorolasara vonatkozd szimbolum

(WEEE).

A terméket magas mindségu alkatrészekbdl
és anyagokbdl allitottak eld, amelyek
ismételten felhasznalhatok és alkalmasak az
Ujrahasznositasra. A hulladék terméket annak
élettartamanak végén ne a szokasos haztartasi
vagy egyeéb hulladékkal egylitt selejtezze le.
Vigye el azt egy az elektromos és elektronikus
berendezések Ujrahasznositasara szakosodott
begyUjtéhelyre. A begylijtéhelyek kapcsan
kérjuk, tajekozodjon a helyi hatdsagoknal.

& VESZELY!

e Az R290 egy gyulékony hiitékdzeg. Ezért
gy6z&djon meg rola, hogy a rendszer és
a csOvek nem sériltek-e a mikddés és a
kezelés soran.

e Tartsa tavol a terméket olyan potencidlis
héforrasoktol, amelyek sérlilés esetén
meggyulladhatnak.

e Ne dobia a terméket tlizbe

1.6 Az RoHS-iranyelvnek valo
megdfelelés:

Az On dltal megvasarolt termék megfelel
az uniés RoHS-iranyelv (2011/65/EU)
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kdvetelményeinek. A termék nem tartalmaz
az iranyelvben meghatarozott karos vagy tiltott
anyagokat.

1.7 Csomagolasi informacio

A termék csomagoldanyagai, a nemzeti
kdrnyezetvédelmi eléirasokkal dsszhangban,
Ujrahasznosithaté anyagokbdl készliltek. A
csomagoldanyagokat ne a haztartasi vagy
egyéb hulladékokkal egytitt dobja kil Vigye el
azokat a helyi hatdsagok altal e célbdl kijelolt
csomagoldanyag-begyjté pontokra.

1.8 Miiszaki Specifikaciok

HU

Magassag (min. /1| o, 5 ./ 86,6 cm
max.)

Sz€élesseg 59,7 cm
Mélyseg 52,9 cm
Kapacitas (max.) 7 kg™

Nettd suly (+ %10) 40 kg
Fesziltség

Névleges

bemeneti Lasd a tipuscimkét
teljesitmény

Modellkéd

* Min. magassag: Magassag zart
bedllitdlabakkal.

Max. magassag: Magassag maximalisan
nyitott beallitélabakkal.
** Szdraz szennyes suly mosas elétt.
*** A tipuscimke a bet6ltdajtd mogott talalhato.

G] MEGJEGYZES

e A szaritd mUszaki jellemzéi elézetes
értesités nélkul megvaltozhatnak a
mindség fejlesztése érdekében.

e Ajelen haszndlati utasitasban talalhaté
értékek csak sematikus adatok, igy
elképzelhetd, hogy nem egyeznek szaz
szazalékban a termékkel.

e A szaritd cimkéin vagy a
dokumentumokon feltUntetett értékek
laboratériumi kortimények kozott
kerlltek meghatarozasra, a vonatkozé
szabvanyok szem el6tt tartasa mellett.
A szaritd mikdodési és kdrnyezeti
kortiményektdl fliggben az értékek
eltéréek lehetnek.
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2 Az On szaritégépe

2.1 Attekintése

10 —]d 2

U s

1. Felsé panel

2. Vezérl6panel

3. Betdltéajtod

4. Véddlemez nyitd gomb

5. Szell6zéracsok

8. dllithatd labak

7. Azokban a modellekben, amelyekben a
tartaly alul taldlhato, a viztartaly a talplemezen
belll van

8. Tipusjelold cimke

9. Bolyhsz(ré

10. Viztartaly-fiok (azokban a modellekben,
amelyekben a tartaly felll talalhato)

11. Tapkabel

2.2 A csomag tartalma

. 5. Szaritdgép
1.Viz PN
P hasznélati
leeresztd csd Utasitas®
2. Sz(réfiok 6. Viztolté
pot- szivacs * tartaly*
3. Hasznélati ) -
Gtmutato 7. Tiszta viz
s 8.
f(lésS;ra*mo- llatkapszula
csoport®

*A modelltél figgden, tartozéka lehet a
gépének.
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3 Uzembe helyezés

Miel6tt az Onhdz legkdzelebbi szakszervizt
kihivna a szaritogép bekotése céljabdl,
gy6z&djon meg, hogy az elektromos
csatlakozas és a csatornabekdtés megfelel

a hasznélati Utmutatdban meghatarozott
kdvetelményeknek. Ha nem megfeleléek, hivijon
képesitett villany-, illetve vizvezeték szerelét a
szikséges csatlakozas kialakitasa érdekében.

m MEGJEGYZES

e A szaritogép helyének elékészitése,
valamint az elektromos és
csatornahaldzati bekotés a fogyasztod
felel6ssége.

/l\ FIGYELMEZTETES!

e Telepités elbtt szemrevételezéssel
gy6z4djon meg, hogy a szaritégép nem
sérilt. Ha a szaritd sérllt, ne végeztesse
el a bekotését. A sérllt termék
hasznalata balesetveszélyes lehet.

e A szaritogép hasznalata elétt varjon 12
orat.

3.1 Megfelel6 elhelyezés

A szaritot stabil, egyenletes felszinen helyezze

el.

A szaritdogép nehéz. Ne mozgassa egyeddl.

e A szaritogépet jol szell6z8, pormenntes
helyiségben hasznalja.

e A szaritogép és a talaj kdzotti hézagot
tilos kitolteni pl. sz6nyeggel, faval vagy
szalaggal.

e Ne takarja el a szaritdgépe
szell6zényilasait.

e Atelepités helyszinén nem lehet olyan
zarhato toloajtd vagy zsanéros ajto, amely
akaddlyozza a gép toltdajtajanak nyitasat.

e A szaritogép telepitését kdvetben a
gépet azon a helyen kell hagyni, ahol a
bekotést elvégezték. A gép telepitésekor
gy6z8djon meg, hogy annak hatfala nem
ér semmihez (csap, aljzat stb.).

e Helyezze a szaritogépet legalabb 1 cm
tavolsagra mas berendezési targyaktol.

o Az On szaritdgépét +5°C és +35°C
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kozotti hémérséklettartomanyban lehet
mUkddtetni. Ettdl eltéré kortimények
esetén az Uzemeltetés a gépet
karosithatja.

e A szaritdgép hatfalat allitsa a falhoz.

/A VESZELY!

A gépet ne dllitsa ra a tapkabelre.

* Hagyja figyelmen kiviil a kovetkez6
figyelmeztetést, ha a termék
rendszere nem tartalmaz R290-et

VESZELY!

e A szaritd R290 hit6kdzeget tartaimaz.”

e Az R290 egy koérnyezetbarat, de
gyulékony hitékézeg.*

e Gy6z8djdn meg arrdl, hogy a szaritd
levegd bemenete nyitva van, és jdl
szellézik.*

e Tartsa tavol a potencidlis langforrasokat a
szaritotol.”

3.2 A szallitasi biztosito szerelvények
eltavolitasa

/l\ FIGYELMEZTETES!

e A szaritdgép elsé
hasznalata elétt a
szallitési biztosito
szerelvényeket el
kell tavolitani.

Amennyiben az
ajtd nyilasiranya
meg fordithato,
ehhez kdvesse
a az ajté
szerelésére
vonatkozdé
utasitasokat.

3.3 Csatornabekotés

A viztartalyban 6sszegydilt viz idészakos Uritése
helyett a vizet a termékkel kapott témlién
keresztUl kdzvetlendl is Uritheti.
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A vizleereszt6 tomlé csatlakoztatasa

1-2 Kézzel hizza
at a tomlét a
szarit6 mogott,
lecsatlakoztatva
a régzitési
helyérdl.
Atomlo
levételéhez
ne hasznaljon
szerszamot.

3 A szaritégéppel kapott leeresztd tomld
egyik végét csatlakoztassa ahhoz a
csatlakozasi ponthoz, ahonnan az el6z6
pontban levette.

4 Aleereszt6 toml6 masik végét
csatlakoztassa kdzvetlenul a
csatornahalézati csonkra, vagy a
mosdokagyléhoz.

G] MEGJEGYZES

e Aleereszté tomld csatlakoztatasi
magassaga max. 80 cm lehet.

o Ugyelien, hogy a leereszté tdmliére ne
lépjenek, és az ne szoruljon be a gép és a
szerelvény kdzeé.

e Amennyiben a termékhez tartozék
csomagot is mellékeltek, lasd a részletes
lefrast

3.4 A labak beallitasa

\M :

3.5 A szaritogép szallitasa

Uritsen ki minden vizet, ami esetleg a gépben
maradt.Ha a gép kodzvetlenll a csatornabekotd
csonkra van csatlakoztatva, csatlakoztassa azt

le.

A labak jobbra vagy
balra forgatasaval
dllitsa a szaritogépet
stabil vizszintes
helyzetbe.
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/l\ FIGYELMEZTETES!

e Javasoljuk, hogy a szaritdgépet csak
flggdleges helyzetben mozgassak. Ha

nem lehetséges a fliggdleges helyzetben
valé mozgatas, akkor javasoljuk, hogy az
eldinézetbdl jobb kéz feldli oldala felé dontsek
meg.

3.6 Hangokra vonatkozo
figyelmeztetések

A mUkddés
kozben a
kompresszor
iranyabdl j6vé
idénkénti fémes
zaj normalis
jelenség

o A mulkddés kdzben dsszegydlt vizet a
gép a viztartalyba szivattyuzza. E folyamat
soran a szivattylzas zaja normalis
jelenség.

3.7 A megvilagité izz6 cseréje

Ha az On készllékében van megpvilagitas,

az izzd/LED cseréje érdekében hivjia a
szakszervizt. A szaritdogépben hasznalt izzé
szokasos haztartasi célokra nem hasznalhato.
A megvilagitas célia, hogy a szaritdgép
toltését megkonnyitse, kényelmesebbé tegye.
A készUlékben hasznalt izzo szélséséges
kordlmeényeknek is ellendll, pl. rezgéseknek és
az 50°C-nal magasabb hémérsékletnek is.
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4 Elokészités

4.1 Gépi szaritasra alkalmas
ruhanemiik

Mindig tartsa be a ruhanem( cimkéjén
megadott utasitasokat. Csak olyan ruhat
szaritson, amely rendelkezik a szaritdban vald
szaritasra alkalmsagot igazold cimkeével.

4.2 Gépi szaritasra nem alkalmas
ruhanemiik

Ne szirits

Az ezzel a szimbdolummal ellatott

ruhanemdit ne szaritsa szaritdban

MEGJEGYZES

e Afinom himzett anyagok, a gyapju,
selyem ruhak, a finom és értékes
anyagok, a légzard anyagok és a
tull flggdnydk nem alkalmasak gépi
szaritasra.

4.3 A ruhak el6készitése a szaritasra

e A mosast kdvetéen a ruhanemU
6sszegubancolddhat. Mielétt a szaritoba
helyezi 8ket, csoportositsa a ruhanemdit.

e  Szaritsa a fém részeket tartalmazdé
ruhanemdit kiforditva (pl. cipzar).

e  Zarja be a cipzarakat, kampokat, csatokat
és gombokat.

4.4 TeendOk az energiatakarékossag

jegyében

e Centrifugalaskor mindig a lehetd
legmagasabb sebességfokozatot
hasznalja. lly modon a szaritasi id6
lerdvidithetd, az energiafogyasztas pedig
csoOkkenthetd.

e Aruhdkat tipus és vastagsag szerint
valogassa. Az azonos tipusu ruhanemdit
egyltt szaritsa. Példaul, a vékony anyagu
konyharuhak és asztalteriték gyorsabban
szaradnak, mint a vastagabb torolkdzék.

e A megfeleld program kivalasztasat illetéen
tekintse meg a hasznalati utmutatot.

e Szaritas kdzben ne nyissa ki a gép betdItd
ajtajat, csak ha feltétlenll szlkséges. Ha
mindenképp ki kell nyitnia, csak a lehetd
legrévidebb ideig tartsa nyitva.

e MUkodése kdzben ne adjon hozza vizes
ruhat a szaritohoz
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e Kondenzator egységgel rendelkezd
modellek esetében: havonta egyszer vagy
minden 30. hasznalatot kdvetéen tisztitsa
meg a kondenzatort.

e HGszivattyu egységgel rendelkezé
modellek esetében: tisztitsa rendszeresen
a szUrdfiokot, amikor szemmel lathatdan
Osszegyllt a szosz, vagy amikor a
szUrdfiok-tisztitas jelzéfény felvillan.

e KUirtés modellek esetében: kdvesse
a kurtd csatlakoztatasara vonatkozo
utasitasokat, és tisztitsa ki a kurt6t.

e A szaritasi folyamat soran jol szelléztesse
ki a helyiséget, ahol a szaritdgép muikodik.

4.5 Helyes ruhamennyiség

Kovesse a
“Programvalasztas

és fogyasztasi
tablazat” részben

leirt eléirasokat.

Ne adagoljon a
tablazatban megadott
kapacitas értéknél
tébb ruhanemdit.

Az alabbi sulyok peldakent szerepelnek:

Kértlbellli KaortlbelUl
Szennyes sy ()" Szennyes sy (o)
Pamut
paplanhuzat 1500 Bluz 150
(dupla)
Pamut
paplanhuzat 1000 Pamut ing 300
(szimpla)
Lepedd (dupla) 500 Ingek 250
Lepedd
(szimpla) 350 Pamut ruha 500
Nagy
asztalterfté 700 il =
Kis asztalterité 250 Farmer 700
) Zsebkendd
Szalvéta 100 (10 db) 100
Torolkodzd 700 Pol 125
Keéztond 350

Szaraz szennyes suly mosas elGtt..
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5 A termék futtatasa

5.1 Kezel6panel

1
I
I ([
9 8 7 6 5 4 3 2

1. Be/Ki/Program valasztégomb 6. A alacsony hémérséklet valasztd gomb.
2. Start/Bekapcsolva gomb 7. Hangjelzés és gyermekzar valasztd gomb.
3. Dob megvilagitas gomb. 8. Gylrédésgatld valasztd gomb
4. Befejezési idd bedllitd gomb. 9. Nedvesség szint bedllitd gomb.

5. 1d8 programvalaszté gomb
5.2. Szimbdlumok

B[S QI &Sk cl8a[§[0G@

Tartély »qu@ Sz?rﬁﬁ‘u’lku/ Inditas-megs  Szaritds Hangjelzés  Vasalo ~ Szekrény Szekrény  Extra Vége  gy(ir6dés- Gyerekbiztos Alacsony id6zitett Befejezési RapiDry
tele  tisztitdésa HGcseréld  zakitas, széraz szaraz szaraz+ széraz mentesités zér  homérséklet szritas id6

tisztitdsa visszavonas
=013#(0]5]4]#]*|[m] (=] 2] ¢ ¢]0

Széritési pi Finom Torlilkdz6 ~ Kevert  Szintetikus Pamut Pamut Farmer Sportruhdzat Agyr\emu/ Ingek  Expressz Higiénikus Higiénikus  Be/Ki
szint ’"Eg"“ag‘t‘“ textiliak szaritas  frissités

5.3. A szaritogép el6készitése e Az On/Off/Program kivélasztasa gomb
e Dugja be a szaritégépet. segitségével valassza ki a kivant

e Nyissa ki a betdltéajtot. programot, a gép bekapasal.

e Helyezze a ruhat a szaritdgépbe, anélkul, MEGJEGYZES!
hogy teletdbmné.
e Nyomja be és zarja be a betdltéajtot. e Az, hogy a Be/Ki/Program kivalasztasa
gomb segitségével kivalaszt egy
/'\ FIGYELMEZTETES! programot, nem jelenti azt, hogy a
° program elindult. A program elinditasahoz
nyomja meg az Inditas/Bekapcsolva
gombot.

o Gy6z4djon meg
réla, hogy a ruhak
nem torlaszoljak
el a betdltajtot.
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5.4 Programkivalasztas és fogyasztasi tablazat

HU
= .
@B S O
o) 97-9 [}
< oL 2
o4
» 8 290 8
Programok IA programok leirasa = SD @ =
9 °
@ o 32 &
o €D -
o o2 =
Qo ~
< @

Ebben a ciklusban szarithatja a hének ellenalld
pamutszdveteket. A szaritashoz megfeleld
Pamut bedllitast kell kivalasztani, amely megfelel a 7 1000 204
szaritandd ruhanemU vastagsaganak és a kivant
szarazsagi szintnek.

IAz egyrétegU, alkalmi pamut textiliakat a lehetd 7 1000 179

L Ee leggazdasagosabb modon szaritja.

Ebben a ciklusban szarithatja az 6sszes
Szintetikus szintetikus textiliat. A kivant szaritasi szintnek 3,5 800 70
megfeleld szaritasi szintet kell kivalasztani.

Haszndlja ezt a programot olyan szintetikus és
pamut ruhanemUiik egyuttl tgrteno szaritasahoz, 4 1000 105
lamelyek nem engedik szintket.Ezzel a

lprogrammal a sport- és fitnesz ruhdkat szarithat.

egyes

Szarité torlék, mint példaul konyhai torlék, 5 1000 175

eitlicns rolkoz0k és kéztoriok.

IA szaritasra alkalmas kuldndsen finom ruhanemd
(selyembluzok, finom alsénemd stb.), illetve
Finom textiliak azok, amelyeket ajanlatos kézzel mosni, ezzel 1,56 1200 50
a programmal alacsonyabb hémérsékleten
szarithatok.

Ezzel a programmal pamut és szintetikus ruhat is
Napi szarithat.Ezzel a programmal a sport- és fithesz 4 1000 125
ruhakat szarithat.

IA 10 és 160 perc kdzotti idéprogramok kozul
dlaszthat a kivant szaritasi szint alacsony
|d6zitd programok hémérsékleten torténd eléréséhez. Ebben a - - -
programban a szaritégép mikddése a ruhanemd
szarazsagatol fuggetlentl a bedllitott ideig tart.

Ezzel a programmal farmernadragokat, 4 1200 140

R -szoknyakat, -ingeket vagy -kabatokat szarithat.

Szaritsa meg a szintetikus, pamut vagy vegyes
textiliakbol vagy vizalld anyagbdl készdlt ruhait, 5 1000 135
példaul funkcionalis dzsekiket, es6kabatokat
sth.. A szaritas el6tt forditsa ki Sket.

Szabadidd / Sport (Goretex)

IA szaritéban azokat a ruhait, példaul tollal és
Toll szallal be!elt lffabatja|t, Qizsekwje|t slzgr!thatjazl o R 800 165
melyek cimkéje engedélyezi a szaritdban torténd

szaritast. Kérjuk, szaritsa kiforditval
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Ing

Ez a program sokkal érzékenyebben szaritja és
kevésbé gylri meg az ingeket, igy megkdnnyiti
a vasalast.

1,5

1200

48

Expressz

Haszndlja ezt a programot 2 ing vasalasra
elékészitéséhez.

0,5

1200

30

Higiénikus szaritas

Ezzel a programmal azokat a mosott termékeit
szarithatja, amelyek szamara extra higiéniat kivan
biztositani. A h6hatas révén a textilia szamara
magasfoku higiéniat biztosit.

800

200

Higiénikus frissités

Ezt a programot olyan szaraz ruha és ruhanem
esetében haszndlhatja, amely szamdra mosas
nélkill szeretne higiéniat biztositani. A héhatas
révén a szaraz textilia szdmara magasfoku
higiéniat biztosit.

1.5

120

Energiafogyasztasi értékek

A mosddob forgasi
sebessége (ford/
perc)

Maradék
nedvességtartalom
kb

Energiafogyasztasi
értékek kWh

Programok Kapacitas (kg)

Pamut Eko* 7 1000 60% 1.75
Pamut, vasalasra kész 7 1000 60% 1.2
Szintetikus, szekrényszaraz 3,5 800 40% 0.65

<

program a pamut ruhanemdk szamara.

A telies és részleges terhelés mellett hasznalt “Pamut Eko program” egy szabvanyos
szaritasi program, a cimkén és a lapon szerepld informéaciok alapjan ez a program alkalmas|
2 normal nedves pamut ruhanemUi szaritasdra, és ez a leghatékonyabb energiafogyasztasy

* 1 Energia cimke szabvanyos program (EN 61121: 2012) A tablazat 6sszes értékét az EN 61121:

2012 szabvany hatarozza meg. Ezek az értékek a ruhanemd tipusa, a centrifugalasi sebesség,
a kornyezeti viszonyok vagy a feszlltségingadozas fliggvényében eltérhetnek a tablazatban

megadott értékektd!.

Szaritd /Hasznalati Utmutatd
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Az Allergy UK a Biritish Allergy
Foundation védjegye. A

d |, jOvahagyas pecsétjét” ugy
alakitottak ki, hogy olyan
emberek szamara jelentsen
iranymutatast, akik olyan
termékre vonatkozd ajanlast kévetelnek
meg, hogy a kapcsolodd termék az allergids
betegek kornyezetében korlatozza /
csokkenti / megszUnteti az allergéneket vagy
csOkkenti az allergén tartalmat. Célja annak
bizonyitasa, hogy a termékeket
tudomanyosan tesztelték vagy elemezték a
mérhetd eredmények biztositasa érdekében.

5.5 Kiegészit6 funkciok

Szarazsag szint

A Nedvesség szint gombot a nedvesség
szintjének bedllitasara hasznalhatja. A program
ideje fligg a valasztastdl.

[ﬂ MEGJEGYZES!

e Ezt afunkciot csak a program
megkezdése elétt aktivalhatja.

Gylirédés megel6zés

GyUrédés megelézés funkcidt be- és
kikapcsolhatja a GyUir6dés megel&zés
kivalasztd gomb megnyomasaval. Ha a
program befejezése utan nem veszi ki azonnal
a ruhanem(it, akkor hasznalhatja a GyUrédés
megelézés funkcidt, a ruhanemU gylirédés
megakaddlyozasa érdekében.

Hangjelzés

A szaritdogép a program végeztével
hangjelzést bocsat ki. Nyomja meg a
»Hangos figyelmeztetés” gombot, ha nem
szeretne hangos figyelmeztetést. A Hangos
figyelmeztetés gomb megnyomasakor a
jelz&fény kialszik, és a program befejezésekor
nem hallhaté hangjelzés.

m MEGJEGYZES!

e Ezafunkcio vagy a program elindulasa
elétt vagy a program elinditasa utan
aktivalhato.

Alacsony hémeérséklet

Ezt a funkciot csak a program megkezdése
el6tt aktivalhatja. Aktivalja ezt a funkciot, ha
alacsonyabb hémérsékleten kivan szaritani. Az
aktivalas utan a program id6tartama hosszabb
lesz.
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Befejezési id6

Az id8 vége funkcid segitségével a program
végének idejét akar 24 draval elhalaszthatja.
1. Nyissa ki a betdltéajtot és helyezze be a
ruhanemdit.

2. Allitsa be a szaritasi programot.

3. Nyomja meg Befejezés idejének kivalasztasa
gombot a kivant késleltetés bedllitasahoz.
Bekapcsol az idd vége LED jelzés. (Ha
lenyomija és tartja a gombot, az Idé vége non-
stop folyamatban lesz).

4. Nyomija le a Inditas/Bekapcsolva gombot.
A Befejezési id6 visszaszamlalasa elindul. A
kijelzett késleltetett id6 kbzepén talalhato ":”
villog.

G] MEGJEGYZES!

e Aziddb lejarta el6tt hozzateheti és kiveheti
a ruhanem(it. A kijelzett id6 a normal
szaritasi id6 és az |dd vége Osszege. A
Befejezési idd LED a leszamolas végén
kikapcsol, megkezdddik a szaritas és
bekapcsol a szaritas LED.

Az Id6 vége megvaltoztatasa
Amennyiben a visszaszamlalas alatt szeretné
megvaltoztatni a késleltetés idejét, akkor:
Forgassa el a Be/Ki/Programvalasztas gombot,
és tordlje a programot. Valassza ki a kivant
programot, majd ismételie meg a Befejezési idd
kivalasztasa folyamatot.

|d8 vége funkcio torlése

Amennyiben toroIni szeretné az 1d6 vége
funkciot és azonnal el szeretné inditani a
programot:

Forgassa el a Be/Ki/Programvélasztas gombot,
és toroljie a programot. Valassza ki a kivant
programot, majd nyomja meg a Start/Készenlét
gombot.

Dob megvilagitas

Ennek a gombnak a megnyomasaval be- és
kikapcsolhatja a dob megyvilagitasat. A gomb
megnyomasakor kigyullad a lampa majd egy
bizonyos idd elteltével kialszik.

5.6 Figyelmezteto jelzések

MEGJEGYZES!

e Afigyelmeztets jelzések az adott
szaritdgép modelltél figgden eltéréek
lehetnek.
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Bolyhsziiré tisztitasa
A program végeztével bekapcsol a
szUrétisztitas figyelmeztetd jelzés.

Viztartaly

Ha a viztartaly a program kdzben telik meg,

a figyelmeztetd jelzés villogni kezd és a

gép készenléti lzemmodba valt. Ebben

az esetben engedie le a tartalyt, majd a
program elinditdsahoz nyomja meg az Inditas/
Bekapcsolva gombot. A figyelmeztetd
szimbdlum eltlinik és a program Ujra elindul.

A sziir6fiok/hécserél6 tisztitasa
A filter fiok tisztitasa érekében a figyelmeztetd
jelzés folyamatosan villog.

5.7 A program inditasa

A program elinditasahoz nyomja meg az
Inditas/Bekapcsolva gombot.

A Start / Készenléti és Szaradasi jelzéfények
vilagitani fognak, jelezve, hogy a program
elindult.

5.8 Gyerekzar

A szaritdgép gyerekzarral rendelkezik annak
érdekében, hogy a gombok lenyomasaval ne
lehessen megvaltoztatni az aktudlis programot.
Amennyiben a Gyerekzar aktiv, a panelen lévé
6sszes gomb, a Be/Ki/Programvalasztas
gombok kivételével inaktivwa valik.

A gyermekzar aktivalasahoz nyomja meg 3
masodpercig a Hangjelzés gombot.

A program végeztével Uj program elinditasahoz,
illetve a program megszakitasahoz a
gyerekzarat fel kell oldani. A gyerekzar
feloldasahoz tartsa nyomva ugyanazokat a
gombokat 3 masodpercen at.

G] MEGJEGYZES!

e Ha a gyerekzar aktiv, a kijelzén bekapcsol
a gyerekzar figyelmeztetd jelzés.

Amikor a gyerekzar aktiv:

Ha a szaritogép mikodik vagy készenléti
dllapotban van, a jelzéfények nem valtoznak
a programvalasztd gomb pozicidjanak
maodositasakor sem.

Szaritd /Hasznalati Utmutatd

[ﬂ MEGJEGYZES!

e Mikdzben a szaritdgép mikddik és
a gyerekzar aktiv, a programvalasztd
kapcsolo elforgatasakor dupla sipold
hang hallatszik. Ha a gyermekzarat
visszavonjak anélkll, hogy a
programvalasztd gombot visszatekernék
az eredeti helyzetbe, akkor a program
ledll, mivel a programvalaszté gombot
elforgattak.

5.9 A program mddositasa inditas utan

A szaritdgép elinditéasa utan modosithatja a

kivalasztott a szaritési programot egy masik

programra.

e Példaul forgassa az Be/Ki/
Programvalasztas gombot az Extra szaraz
program kivalasztasahoz, és valassza az
Extra szaraz programot a Vasalo-szaraz
helyett.

e A program elinditdsahoz nyomja meg az
Inditas/Bekapcsolva gombot.

RuhanemU hozzaadasa és eltavolitasa

bekapcsolt dllapotban

RuhanemU hozzaadasahoz, illetve kivételéhez a

szaritasi program elindulasat kévetéen:

e A szaritogép készenléti lzemmaodba
alltasahoz nyomja meg a Start/Készenlét
gombot. A szaritasi folyamat leall.

Nyissa ki a betoltGajtot Készenlét
Uzemmaodban, tdltse be vagy vegye ki a
ruhdkat, majd csukja vissza az ajtot.

e A program elinditasahoz nyomja meg az
Inditas/Bekapcsolva gombot.
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[ﬂ MEGJEGYZES!

e A szaritas megkezdése utan hozzaadott
ruhanemd azt eredményezheti, hogy a
szaritdgépben lévé, mar megszaradt
ruhak 6sszekeverednek a vizes
ruhakkal, igy a szaritasi folyamat végén a
ruhanemd nedves marad.

e AruhanemU hozzaadasat és
eltavolitasat a szaritas ideje alatt
akarmennyiszer megismételheti. De
ezzel tObbszdr megszakitja a szaritasi
folyamatot és noveli a programidét és
az energiafogyasztast is. A ruhanemd
hozzaadasa ezért a szaritasi program
elindulasa elétt javasolt.

e Ha a berendezés készenléti dllapotaban
a programvalaszté gombbal Uj programot
valaszt, a folyamatban 1évé program
megszakad.

FIGYELMEZTETES!

e Ha a program futésa kdzben adagol vagy vesz
ki ruhat, a dob belsé felszinét ne érintse meg. A
dob felszine ugyanis forrd.

5.10 Program térlése

Ha barmilyen okbdl szeretné a szaritast
ledllitani és a programot téroini azutan, hogy
a gép elindult, nyomja meg a Be/Ki/Program
valasztas gombot, és a program torlédik.

A FIGYELMEZTETES!

e Amennyiben a programot a berendezés
mUkodése kozben dllitja le, a berendezés
belseje rendkivll forrd lehet, ezért
kapcsolja be a szelléztetés programot,
hogy lehUtse.
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5.11 Program vége

Amikor a program véget ér, a program nyomon
kdvetésének jelzéfényén vilagitanak a Vége/
Gylrédés-megelézés és a Filter tisztitas
figyelmezteté LED-jei. A betdltéajtod kinyithatd
és a szaritogép készen all egy Uj mdveletre.

A szaritogép kikapcsolasahoz forditsa a Be/Ki/
Programvalaszté gombot Be/Ki dllasba.

MEGJEGYZES!

e Amennyiben a GyUrédés-megelézés
mod aktiv, és a program végeztével nem
Uriti ki a ruhakat, a gylrédés-megel6z8
funkcidé 2 drara aktivva valik, ezzel
megakadalyozva, hogy a gépben 1évé
ruhak ésszegydrédjenek. A program 10
perces intervallumokban megforgatja a
ruhakat, igy megelézve a gylir6dést.

5.12 lllat funkcio

Ha a szaritégép rendelkezik illat funkcidval,
olvassa el a ProScent kézikényvet ennek a
szolgaltatasnak a hasznalatahoz.
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6 Karbantartas és tisztitas

6.1 Betolt6ajto belso feliilet

A szaritasi folyamat soran kivalasztott hajat,
sz8roket és szdszoket a sz6szsz(ré gyditi
ossze.

m MEGJEGYZES

e A sz8szdk a ruhak viselése és mosdsa
soran keletkeznek.

e A szUrd nyilasat porszivéval tisztithatja.

/l\ FIGYELMEZTETES!

e Minden szaritasi ciklust kdvetdn tisztitsa
ki a szOszszUrét és a betdlts ajtd belsd
fellletét.

A szdszszUré tisztitasahoz:

e Nyissa ki a betdltéajtot.

e Tartsa a két részes sz0szsz(rd elsd részét
(a belsd sz(rét), és vegye ki felfelé kihizva
azt.

e Kezével vagy puha ronggyal gyUjtse
6ssze a szbszdket, bolyhokat és
pamutgombdcokat.

e \egye ki a masodik részt (a kilsg szUrét)
felfelé kihlzva azt.

MEGJEGYZES

e Tisztitsa meg minkét sz(irét folydviz alatt,
a szOsz felgyllésével ellentétes iranyban,
vagy egy puha kefe haszndlataval. Szaritsa
meg a sz(rdt, mieldtt visszahelyezné.

e Helyezze a két
sz6szszUrét
egymasra, és
helyezze vissza
azokat a helytkre.

e Tisztitsa meg a betdltd ajtd belsejét és az
alatétet nedves puha ruhaval.

6.2 A szenzor tisztitasa

e Ugyelien, hogy haj, sz6rok, szdszok és
pamutgombdcok ne essenek a nyilasba,
ahova a szUrét kell behelyezni.

e Nyissa ki mindkét szdszszUirét (a belsé és
a kulsé szdrét), tavolitsa el a hajat, szdszt,
pamutgombdcokat nedves kézzel vagy
porszivéval vagy egy ruhaval.

A szaritogépben
nedvesség
szenzorok
taldlhatok, amelyek
érzékelik, hogy a
ruha szaraz-e vagy
sem.

A szenzorok
tisztitasahoz:

Szaritd /Hasznalati Utmutatd
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e Nyissa ki a szaritdégép betdltdajtojat.
e Varja meg, amig a gép lehdl, ha az még
meleg a szaritast kdvetden.

e  Ecettel megnedvesitett puha ruhaval
térolje at a szenzor fém fellleteit, majd
szaritsa meg.

G] MEGJEGYZES

1. Ovatosan emelje ki a viztartélyt a

fiokbdl vagy a tartdjabdl.
=

e Tisztitsa évente 4 alkalommal a
szenzorok fém felllleteit.

e A szenzorok fém felUleteinek tisztitasa
soran ne hasznaljon fém eszkdzoket.

/l\ FIGYELMEZTETES!

e Atisztitas soran soha ne hasznaljon
olddszereket, tisztitdszereket és hasonld
anyagokat, tliz- és robbanasveszély

e Amennyiben a viztartaly télcsérében
sz8sz0k gyliltek fel, folyd viz alatt tisztitsa
meg azt.

e Helyezze vissza a viztartalyt.

miatt!

6.3 A viztartaly leeresztése

A szaritasi folyamat soran a ruhakban lévé
nedvességet a gép eltavolitia és kondenzalja,
a meglévd viz a viztartalyban gylik 6ssze.
Minden szaritasi ciklus utan engedie le a vizet.

m MEGJEGYZES

e Amennyiben lehetdsége van kozvetlen
vizleeresztésre, nem szlkséges Uritenie a

/l\ FIGYELMEZTETES!

e A kondenzviz nem ihatd!

e Program kdzben soha ne tavolitsa el a
viztartalyt!

Amennyiben a viztartalyt elfelejti leereszteni,

a gép a kovetkezd széritasi ciklusok soran,
amikor a viztartaly teli van, ledll, a Viztartaly
telitettségét jelzd fény pedig villog. Amennyiben
ez az eset dll el, eressze le a viztartalyt, majd
nyomja meg a Start / Pause gombot, a szaritasi
ciklus folytatasahoz.

A viztartaly leeresztéséhez:
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viztartalyt.

6.4 A parologtato tisztitasa

Azok a szérok és szOszok, amit a sz8szszUrd
nem fog fel, a parologtato lamellai kdzé
kerliinek, a biztonsagi racs mogott, és ott
gylinek dssze. Tisztitsa ki a parologtatot
félévente, vagy amikor a parologtaté "= ikon
villogo jelzést ad.

e Nyissakia
biztonsagi
racsot annak
megnyomasaval.

e Alégtereld ajtd
megnyitasahoz
mozgassa az oldd
reteszt.
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e Tavolitsa el a
parologtatorol
a sz6szoket
nedves ruhaval
vagy porszivoval
kefés el6tét
alkalmazéasaval,
a porszivofej
fel- és lefelé valo
mozgatasaval.

A tisztitas
elvégzését kdvetden
helyezze a légtereld
ajtajat a helyére,
zérja a reteszt,

és zarja vissza a
biztonsagi racsot.

/l\ FIGYELMEZTETES!

o A tisztitast kézzel is végezheti, amennyiben
védbkeszty(t visel. Ne probalja meg
csupasz kézzel végezni a tisztitast. A
parologtatd lamellai megsérthetik a kezét.

e A balrdl jobbra valé mozdulattal végzett
tisztitas kart okozhat a parologtatd
lamellaiban. Ez szaritasi problémakat
eredményezhet.
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7 Hibaelharitas

A szaritasi mUvelet tul hosszan tart.

Sz6szszUr6 (belsé és kilsé szUiré) porusai
eltdtmdédhettek. >>> Mossa ki a sz8szsz(ir6ket meleg
vizzel, és szaritsa meg.

A pérologtato ellilsé oldala eltémd&dhetett. >>> Tisztitsa
meg a parologtato ellilsd oldalat.

A gép elején taldlhatd szell6zéracsok zarva lehetnek.
>>> Tavolitson el minden targyat a szell6zéracs elél, ami
akaddlyozhatja a leveg6 utjat.

Lehetséges, hogy a szellézés nem megfeleld, ugyanis a
hely, ahova a gépet beszerelték, tul kicsi. >>> Nyissa ki
az ajtot vagy az ablakokat, hogy megakadalyozza, hogy
a hémérséklet tul magasra emelkedjen a helyiségben.

A nedvesség-érzékeldn vizkéréteg rakddhatott le. >>>
Tisztitsa meg a nedvesség erzekelst.

Lehet, hogy tul sok ruhat toltott be. >>> Ne tdltse tul a
szaritogépet.

Lehet, hogy a ruhak nincsenek megfeleléen
kicentrifugazva. >>> Kapcsolja nagyobb fordulatszamra
a centrifugat a mosdgépen.

Lehetséges, hogy a betdltéajto teliesen be van csukva.
>>> Gy6zEdjon meg rdla, hogy a betdltéajtd biztosan be
van-e zarva.

Lehetséges, hogy aramkimaradas van. >>> A program
elinditasahoz nyomja meg az Inditas/Szinet/Torlés
gombot.

Lehet, hogy a viztartély megtelt. >>> Eressze le a
viztartalyt.

A ruhédk 6sszementek, megkeményedtek vagy
ténkrementek.

Lehetséges, hogy nem az adott ruhaknak megfeleld
programot haszndlt. >>> Ellendrizze a ruhan taldlhatd
cimkét, és az anyagnak megfelel programot valasszon.

A betdltbajton viz csepeg.

Lehetséges, hogy a betdltéajto belsd oldalan és a
betdltajto tomitésén szalak gydltek fel. >>> Tisztitsa
meg a betdltéajtd belsd fellletét és az ajtd tomitéseit.

A betoltdajtd magatdl kinyilik.

A ruhdk a szaritast kdvetéen is nedvesek.

Lehetséges, hogy a betdltéajtd teliesen be van csukva.
>>> Tolja be a betdltéajtét, amig a becsukddast jelzd
hangot nem hallja.

Lehetséges, hogy nem a ruhatipusnak megfeleld
programot hasznalt.>>> Ellendrizze a ruhak kezelésre
vonatkozé cimkéit, majd valasszon a ruhatipusnak
megfeleld programot, vagy kiegészitésil haszndljon mas
idéprogramot.

Sz0szszUr6 (belsé és kilsé szUiré) porusai
eltbmdédhettek. >>> Mossa ki a sz(ir6ket meleg vizzel, és
szaritsa meg.

A parologtatd ellilsé oldala eltomd&dhetett. >>> Tisztitsa
meg a parologtatd elllsé oldalat.

Lehet, hogy tul sok ruhat toltétt be. >>> Ne toltse tul a
szaritogépet.

Lehet, hogy a ruhak nincsenek megfeleléen
kicentrifugazva. >>> Kapcsolja nagyobb fordulatszamra
a centrifugat a mosogépen.

A Viztartaly figyelmeztet6 jelzés vilagit/villog.

Lehet, hogy a viztartély megtelt. >>> Eressze le a
viztartalyt.

Lehetséges, hogy a vizleereszté tomlé tonkrement. >>>
Ha a készllék kdzvetlenll csatlakozik a vizleeresztéhoz,
ellendrizze a témiét.

A szaritégépen bellli vildgitas nem kapcsol fel.
(Lampaval ellatott modellek esetén)

Lehet, hogy a szaritdgépet nem kapcsoltak be a Be/Ki
gombbal. >>> Gy8z8djdn meg rdla, hogy a szaritégépet
bekapcsolta.

Lehetséges, hogy a lampa meghibasodott. >>> A lampa
cseréje érdekében vegye fel a kapcsolatot a Hivatalos
Szervizzel.

A szaritégép nem kapcsol be, vagy a program nem indul
el. A szaritogép nem mikddik a konfiguralast kdveten.

A gyUrédésmentes ikon vilagit.

Lehetséges, hogy a kdbel ki van hizva. >>> Ellenérizze,
hogy a téapkabel be van-e dugva.

A betoltdajto félig nyitva van. >>> Gyéz8djdn meg réla,
hogy a betélt6ajtd biztosan be van-e zarva.

A programot nem lehet bedllitani, vagy a Start/Szinet/
Torél gombot nem lehet megnyomni. >>> Ellenérizze,
hogy a programot bedllitotta-e, és nem Szlinet médban
van.

Lehetséges, hogy a gyerekzar aktiv. >>> Kapcsolja ki a
gyerekzarat.

A ruhak gylrédését megakadalyozé gydrédésmentes
lzemmad aktivalva lehet. >>> Kapcsolja ki a szaritot és
vegye ki a ruhdkat.

A sz6szszUr6 tisztitasara figyelmeztetd ikon vilagit.

Sz8szszUré (belsé és kilsé sz(ird) szennyezett lehet.
>>> Mossa ki a szlr6ket meleg vizzel, és szaritsa meg.
A sz6szszUr6 porusain lepedék képz&dhetett, ami
eltdtmdédést okoz. >>> Mossa ki a szlréket meleg vizzel,
és szdritsa meg.

Lehet, hogy a szdszszlir6k nincsenek behelyezve. >>>
Helyezze be a belsé és a kilsé sz(irét a helyére.

A program id6 elétt ok nélkil megszakadit.

Figyelmeztetd hangjelzést ad a gép
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Lehet, hogy a szdszsz(ir6k nincsenek behelyezve. >>>
Helyezze be a belsd és a kilsé szlirét a helyére.

A parologtato figyelmeztetd ikonja villog.

A parologtato ellilsd oldala szosszel elttmd&dhetett. >>>
Tisztitsa meg a parologtatd ellilsé oldalat.

Lehet, hogy a szdszsz(ir6k nincsenek behelyezve. >>>
Helyezze be a bels§ és a kilsé szUirét a helyére.
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A szaritégépen bellli vilagitas felkapcsol. (Lampaval
ellatott modellek esetén)

Ha a szaritégép a haldzatra van csatlakoztatva, a Be/
Ki kapcsoldt megnyomijak, és az ajtd nyitva van, akkor
a vilagitas felkapcsolddik. >>> Huzza ki a haldzati
csatlakozdt, vagy dllitsa a Be/Ki kapcsoldt "Ki" allasba.

/l\ FIGYELMEZTETES!

e Amennyiben a probléma a jelen fejezetben kdzolt
Utmutatasok kdvetése utan is fennall, vegye fel a
kapcsolatot eladdjaval vagy a Hivatalos szervizzel.
Soha ne probdlia egyedul megjavitani a készuleket.

MEGJEGYZES

e Amennyiben a berendezés barmely alkalrészéet
lletéen problémaval taldlkozik, a hivatalos szerviztdl
kérheti annak cseréjét, megadva a készUlék
modellszamat.

o Amennyiben a berendezést nem eredeti
alkatrészekkel haszndlja, az hibas mikodést
eredményezhet.

® A gyartot és a forgalmazot semmilyen feleldsseg
nem terheli a nem eredeti alkatrészekkel torténd
hasznalatbdl eredd hibakért




TERMEKISMERTET( ADATLAP

Megfelel a Bizottsag 392/2012 sz. (EU) felhatalmazason alapulo rendeletének

A forgalmazo neve vagy markaja BEKO
Atipus neve 7?5;38??50
Névleges kapacités (kg) 7.0

Légbeflvasos -
Forgddobos szaritégép tipus X

Kondenzator .
Energiahatékonysagi osztaly” A++
Eves energiafelhasznalas (kWh)® 212,0

o Automatikus .

Vezérlés tipusa Nem-automatikus -
Energiafelhasznalas teljes téltetli normal pamutprogram esetén (KWh) 175
Energiafelhaszndlds féltolteti normal pamutprogram esetén (KWh) 0,96
Energiafogyasztas kikapcsolt izemmddban teljes toltetd normél pamutprogramhoz, P ¢ (W) 0,50
Energiafogyasztas kikapcsolt izemmddban teljes toltetd normél pamutprogramhoz, P, (W) 1,00
A bekapcsolva hagyott izemmad idétartama (perc) 30
Normal pamut program .
A teljes toltet(i normal pamutprogram programideje Tz (Derc) 179
A részleges toltetd normédl pamutprogram programideje, T, 12 (PETC) 107
A teljes és részleges tolteti normal pamutprogram stlyozott programideje (T ) 138
Kondenzacidhatékonysagi osztaly B
Atlagos kondenzacié hatékonység standard pamut program esetén, teljes adag, Cy 81%
Atlagos kondenzécio hatékonysg standard pamut program esetén, részleges adag, Coyiro 81%
A teljes és féltdlteti normdl pamutprogram slyozott kondenzaciéhatékonysagi osztélya,C , 81%
A teljes toltetdi normal pamutprogram hangteljesitményszintje © 65

Beépitett

e:lgen -:Nem
(1) A+++-tdl (leghatékonyabb) D-ig (legkevéshé hatékony) terjedd skala

(2) Az energiafelhasznalas 160 teljes és részleges toltet(i normal pamutprogram szaritasi ciklusén alapul, alacsony energiaszint(i teljesitmény fokozaton.
Az aktudlis energiafelhaszndlds/ciklus a késziilék alkalmazasi modjatdl fligg.

(3) “Ateljes és a részleges toltet melletti , Szekrényszaraz pamutprogram” az a normél nedves pamut runanemik szaritasara alkalmas standard
szértéprogram, amelyre a cimkén és a termékismertet§ adatlapon megadott adatok vonatkoznak, és amely a pamut ruhanem(ik esetében az
energiafogyasztas szempontjdbol a leghatékonyabb.

(4) G-t6l (legkevésbé hatékony) A-ig (leghatékonyabb) terjedd skdla

(5) Sulyozott dtlagos érték — L ya B(A)-ban kifejezve 1 pW-ra vonatkoztatva

a4 Szaritd /Hasznalati Utmutatd






Va rugam sa cititi mai intai acest
manual de utilizare!

Stimate client,

Va multumim pentru alegerea produselor
Beko. Speram ca produsul nostru, fabricat

la standarde de inalta calitate si tehnologie,

va va oferi cele mai bune rezultate. Va
recomandam sa cititi cu atentie acest manual
si alte documentatii suplimentare nainte de a
utiliza produsul dumneavoastra si sa le pastrati
pentru referinte ulterioare. Daca oferiti acest
produs altei persoane, oferiti-i si manualul
aferent. Acordati atentie tuturor detaliilor si
avertismentelor specificate in manualul de
utilizare si respectati instructiunile prezentate n
acesta.

Utilizati manualul de utilizare pentru modelul
indicat pe coperta.

- AVERTISMENT!
/a\ AverTs

e Avertizare privind riscul de arsuri

G] RETINETI

e |nformatii importante sau sfaturi utile despre
utilizare.

e Ambalajele produsului sunt
) 9 fabricate din materiale
4 ® reciclabile in conformitate cu
W@  Reglementarile nationale privind
mediul.

E

'| e Cititi instructiunile.

Explicatia simbolurilor
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in cuprinsul
acestui manual de utilizare:

>

[l PERICOL!

e Avertisment impotriva electrocutarii.

PERICOL!

>

¢ Avertisment Impotriva pericolului de incendiu.

| AVERTISMENT!

>

® Avertismente privind situatii periculoase pentru
viata si proprietate.

AVERTISMENT!

5>

e Avertisment Impotriva suprafetelor fierbinti.

Nu eliminati deseurile de ambalaje impreuna cu
deseurile menajere sau alte deseuri, eliminati-le
la punctele de colectare speciale, desemnate
de autoritdtile locale.

Acest produs a fost fabricat folosind cea mai recenta tehnologie in conditii prietenoase cu mediul inconjurator.




1 Instructiuni importante de securitate si mediu

G] RETINETI

/'\ AVERTISMENT!

¢ Aceasta sectiune contine
instructiuni de securitate care va
vor gjuta la protectia impotriva
riscului de ranire sau deteriorarea a
proprietatii. Nerespectarea acestor
instructiuni va anula orice garantie.

1.1 Informatii generale
privind securitatea

/l\ AVERTISMENT!

¢ |nstalarea si procedurile de reparare
trebuie efectuate intotdeauna
de catre Personalul autorizat de
service. Producatorul nu va fi
raspunzator pentru daunele care pot
aparea din efectuarea procedurilor
de catre persoane neautorizate.

¢ Nu spalati niciodata uscatorul prin
pulverizarea sau picurarea apei
pe echipament! Exista pericol de
electrocutare!

e Acest echipament poate fi utilizat
de copii cu varsta de peste 8 ani
Si persoane cu capacitate fizica,
senzoriald sau mentala redusa
sau care nu au experienta si nu
sunt familiarizate cu echipamentul
daca acestea sunt supravegheate
sau li se ofera instructiuni privind
utilizarea echipamentului intr-o
maniera sigura si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu echipamentul. Curatarea Si
operatiunile de intretinere realizate
de utilizator nu vor fi realizate de
copii nesupravegheati.

* Nu permiteti copiilor cu varsta sub
3 ani accesul la aparat cu exceptia
cazului in care sunt in permanent
supravegheati.

¢ Picioarele reglabile nu trebuie
indepartate. Spatiul liber dintre
uscator si podea nu trebuie redus
Cu materiale precum covoare,
lemn sau banda. Acest lucru
cauzeaza probleme in functionarea
uscatorului.

1.1.1 Securitatea electrica

/,\ PERICOL!

¢ Securitatea electrica
Instructiunile privind securitatea
electrica trebuie respectate in
timpul efectuarii racordarii la
reteaua electrica in momentul
instalarii.

Aparatul nu trebuie alimentat
printr-un dispozitiv de
conectare, cum ar fi un
comutator temporizat, sau
conectat la un circuit care este
activat sau dezactivat regulat de
serviciul public utilitar.
Conectati uscatorul la o priza

cu impamantare protejata de o
siguranta la valoarea specificata pe
eticheta. Instalarea impamantari
trebuie efectuata de catre un
electrician calificat. Societatea
noastra nu va fi raspunzatoare
pentru nicio dauna care poate
aparea in momentul in care
uscatorul este utilizat fara
impamantare, in conformitate cu
regulamentele locale.

Uscator / Manual de utilizare
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/l,\ PERICOL!

1.1.2 Securitatea produsului

¢ Tensiunea si protectia permisa
a sigurantei sunt specificate pe
eticheta.

* Tensiunea specificata pe eticheta
trebuie sa fie egala cu tensiunea
sursei dumneavoastra principale de
alimentare. Scoateti uscatorul din
priza cand nu il utilizati.

* Deconectati uscatorul de la sursa
principala de alimentare in timpul
instalarii, operatiunilor de intretinere,
curatare si reparatie.

* Nu atingeti priza daca aveti mainile
umede! Nu deconectati niciodata
aparatul prin smulgerea cablului,
intotdeauna prindeti de fisa atunci
cand scoateti cablul.

 Nu utilizati prelungitoare, blocuri
multipriza sau adaptoare pentru
conectarea uscatorului la sursa
de alimentare, pentru a permite
scaderea riscului de incendiu sau de
electrocutare.

* Fisa cablului de alimentare trebuie
sa fie usor accesibila dupa instalare.

¢ Cablul principal deteriorat
trebuie inlocuit, notificand
Personalul autorizat de service.

¢ Daca uscatorul este defect,
acesta nu trebuie utilizat decat
daca a fost reparat de catre
un agent autorizat de service!

/l\ AVERTISMENT!

* Asigurati-va ca admisia de aer a
uscatorului este deschisa si bine
ventilata.

e Produsul contine agent frigorific
R290.

* Produsul contine agent frigorific
R290.

e Tineti produsul departe de posibile
surse de caldura care pot provoca
aprinderea.

& PERICOL!

Exista pericol de electrocutare!

incendiu:

¢ Puncte de luat in considerare in
cazul pericolului de incendiu:

Urmatoarele tipuri de rufe sau

articole nu trebuie uscate in uscator,

avand in vedere pericolul de

incendiu.

* Rufe nespalate

* Articolele patate cu ulei, acetona,
alcool, pacura, cherosen, solutii de
indepartare a petelor, terebentina,
parafina sau solutii de indepartare
a parafinei, trebuie spalate in apa
calda cu mult detergent inainte de a
fi uscate in uscator.

Din acest motiv, in special articolele

care prezinta petele specificate

anterior trebuie spalate foarte bine,

iar pentru acest lucru trebuie sa

utilizati detergentul adecvat si sa

selectati o temperatura ridicata de

spalare.

¢ Urmatoarele rufe sau articole
specificate nu trebuie uscate in
uscator din cauza pericolului de
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A PERICOL!

/l\ AVERTISMENT!

¢ Articole de imbracaminte sau
perne intarite cu spuma de cauciuc
(spuma latex), bonete de dus,
materiale textile rezistente la apa,
materiale cu intaritura din cauciuc si
pernite din spuma de cauciuc.

¢ Articole de imbracaminte curatate
cu substante chimice industriale.

* Articole precum brichete, chibrite,
monede, piese din metal, ace,
etc. pot deteriora ansamblul
tamburului sau pot duce la
probleme de functionare. De
aceea, Vverificati toate rufele spalate
pe care le incarcati in uscatorul
dumneavoastra.

* Nu opriti niciodata uscatorul
inainte de finalizarea programului.
Daca trebuie sa faceti acest lucru,
indepartati rapid toate rufele spalate
si intindeti-le pentru a elimina
caldura.

¢ Articolele de imbracaminte care
au fost spalate neadecvat se pot
autoaprinde, chiar si dupa finalizarea
procesului de uscare.

* Trebuie sa furnizati o ventilare
suficienta pentru a preveni
acumularea in camera a gazelor
emise de dispozitivele care
functioneaza cu alte tipuri de
combustibil, inclusiv flacara
deschisa, din cauza efectului de
aprindere inversa.

* |_enjeria care contine intarituri din
metal nu trebuie uscata in uscator.
Uscatorul se poate deteriora daca
intariturile din metal se slabesc si se
rup in timpul procesului de uscare.

RETINETI

e Utilizati balsamuri de rufe i

produse similare in conformitate

cu instructiunile producatorilor
acestora.

¢ |ntotdeauna curatati filtrul de scame
inainte sau dupa fiecare incarcare.
Nu operati niciodata uscatorul fara a
avea filtrul de scame instalat.

/l\ AVERTISMENT!

* Nu incercati niciodata sa reparati
dumneavoastra uscatorul. Nu
efectuati nicio reparatie sau
procedura de inlocuire pe produs
chiar daca stiti sau aveti capacitatea
de a efectua procedurile necesare,
doar daca se specifica clar
acest lucru in instructiunile de
functionare sau in manualul de
service publicat. Altfel, va puneti
viata dumneavoastra si a celorlati in
pericol.

¢ Nu trebuie sa existe nicio usa
blocabild, culisanta sau batanta care
ar putea bloca deschiderea usii de
incarcare in locatia in care uscatorul
dumneavoastra va fi instalat.

e Instalati uscatorul dumneavoastra
in locatii adecvate pentru utilizare
casnica. (Baie, balcon inchis, garaj,
etc.)

Uscator / Manual de utilizare
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/l\ AVERTISMENT!

e Asigurati-va ca animalele de casa
nu intra in uscator. Verificati interiorul
uscatorului inainte de a-l porni.

* Nu va aplecati pe usa de incarcare
a uscatorului dumneavoastra atunci
cand este deschisa; aceasta ar
putea cadea.

* Nu se va permite acumularea

scamelor in jurul uscatorului.

1.2 Montajul pe o masina de spalat

e Se va utiliza un dispozitiv de fixare intre
cele doua masini in momentul instalarii
uscatorului peste o masina de spalat.
Dispozitivul de fixare trebuie instalat de catre
un agent autorizat de service.

e Greutatea totala a masinii de spalat si a
uscatorului - in sarcina completa - in locatia
in care sunt montate una peste alta trebuie
sa atinga aproximativ 180 de kilograme.
Asezati produsele pe o suprafata solida care
are o capacitate suficienta de sustinere a
sarciniil

/l\ AVERTISMENT!

e Masina de spalat nu poate fi asezata pe
uscator. Acordati atentie avertismentelor
anterioare n timpul instalarii pe masina
dumneavoastra de spalat.

Masa de instalare pentru masina de spalat si
uscator

IAdancimea masinii de spalat
Adancimea g
uscatorului % é % o
o o |« ©
© © T} v
54 cm Poate fiinstalat, |\~ Poate i

instalat.

60 cm Poate fi Nu poate fi instalat.

instalat.

1.3 Domeniul de utilizare

e Uscatorul este conceput pentru utilizare
casnica. Nu este adecvat pentru utilizare
comerciala si nu trebuie utilizat in alte
scopuri decat utilizarea recomandata.

e Utilizati uscatorul doar pentru uscarea

rufelor marcate special in acest sens.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere

care poate aparea din utilizarea sau

transportul incorect.

Durata de functionare a uscatorului pe

care I-ati achizitionat este de 10 ani.

In timpul acestei perioade, piesele de

schimb originale vor fi disponibile pentru

functionarea adecvata a uscatorului.

.4 Siguranta copiilor

Ambalajele sunt periculoase pentru copii.
Nu lasati ambalajele la indemana copiilor.
Produsele electrice sunt periculoase
pentru copii. Nu lasati copii Tn apropierea
produsului care este in functiune. Nu
permiteti copiilor s& umble la uscator.
Utilizati un sistem de inchidere securizat
pentru copii pentru a-i impiedica sa umble
la uscator.

G] RETINETI

e Sistemul de inchidere securizat pentru copii
se afla pe panoul de control. (Consultati
sectiunea Sistem de inchidere securizat
pentru copii)

e Mentineti usa de incarcare inchisa chiar si
atunci cand uscatorul nu este in functiune.

1.5 Conformitate cu Directiva WEEE

si depozitarea la deseuri a produsului

uzat:

-

Acest produs respecta Directiva UE
WEEE (2012/19/UE). Produsul
este marcat cu un simbol de
clasificare pentru deseuri electrice
si electronice (WEEE).

Acest produs a fost fabricat
folosind piese si materiale de nalta calitate,
care pot fi refolosite si reciclate. Nu depozitai
produsul uzat impreuna cu gunoiul menajer la
sfarsitul duratei sale de functionare. Duceti-|
la un centru de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Luati
legatura cu autoritatile locale pentru a afla
informatii despre aceste centre de colectare.
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A PERICOL!

e R290 este un agent frigorific inflamabil.
Astfel, asigurati-va ca sistemul si tevile nu
sunt avariate n timpul operarii si manevarii.

e Tineti produsul departe de posibile surse
de céaldura care pot provoca aprinderea in
caz de avarii.

e Nu casati produsul dandu-i foc.

1.6 Conformitate cu Directiva RoHS:
Produsul pe care I-ati achizitionat respecta
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine
materiale daunatoare si interzise specificate n
Directiva.

1.7 Informatii despre ambalaj
Ambalajul produsului este produs din materiale
reciclabile, conform reglementarilor noastre
nationale de mediu. Nu depozitati ambalajul
impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte
deseuri. Depozitati-l in punctele de colectare a
ambalajelor amenajate de autoritatile locale.

1.8 Specificatii tehnice

RO

In&ltime (Min. / Max.) 84,6 cm/ 86,6 cm*
Latime 59,7 cm
Adancime 52,9 cm
Capacitate (max.) 7 kg™
Greutate neta (= %10) 40 kg

Tensiune

Putere nominala de
intrare

Cod model

Consultati eticheta**.

*Tnaltime min.: In&ltimea cu picioarele reglabile

inchise.

Tnéltime max.: Indltimea cu picioarele
reglabile deschise la nivelul maxim.
**QGreutatea rufelor uscate inainte de spalare.
*** Eticheta cu tipul aparatului se afla in spatele

usii de incarcare.

RETINETI

produsului.

uscatorului.

e Specificatiile tehnice ale uscatorului sunt
supuse modificarilor fara o notificare
prealabila pentru a imbunatati calitatea

¢ Imaginile din acest manual de utilizare sunt
schematice si pot s& nu corespunda exact
produsului dumneavoastra.

e Valorile specificate pe marcajele de pe
uscator sau din alte documentatii publicate
care insotesc uscatorul sunt obtinute In
laborator in conformitate cu standardele
relevante. Aceste valori pot varia In functie
de conditile de operare si de mediu ale
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51




2

Uscatorul dumneavoastra

2.1 Prezentare generala

1. Panoul superior
2. Panoul de comanda
3. Usa de incarcare
4. Butonul de deschidere a placii de protectie
5. Gratare de ventilare
6. Picioare reglabile
7. Placa de protectie
8. Eticheta
9. Filtru de scame
10. Sertarul rezervorului de apa
11. Cablul de alimentare
2.2 Continutul ambalajului
1. Furtun g.eManual
pentru utilizare al
zotg*gerea tamburului
P de uscare*
2. Bure;te 6
dgnifg'mb Recipientul
P de umplere
sertarul cu ang*
filtrului* P
3. Manual 7. Apa
de utilizare pura*
8. Unitatea
4. Tambur pentru
de uscare* pastile de
parfum*

*Poate fi furnizat impreuna cu masina
dumneavoastra in functie de modelul acesteia.
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3 Instalare

Tnainte de a telefona celui mai apropiat Centru
de service pentru instalarea uscatorului,
asigurati-va ca instalatia electrica si reteaua
de scurgere a apei sunt corespunzatoare
conform manualului de utilizare.Daca acestea
nu sunt adecvate, contactati un electrician

si un tehnician calificati pentru a realiza
modificarile necesare.

RETINETI

e Clientul este raspunzator pentru pregatirea
locatiei uscatorului, precum si pentru
instalatiile electrice si de scurgere a apei
menajere.

/l\ AVERTISMENT!

e |nainte de instalare, verificati vizual daca
uscatorul are defecte. Daca uscatorul
este deteriorat, acesta nu trebuie instalat.
Produsele deteriorate cauzeaza riscuri
asupra securitatii dumneavoastra.

e Asteptati 12 ore inainte de a porni uscétorul
pentru utilizare.

3.1 Locatia potrivita pentru instalare

Instalati uscatorul pe o suprafata stabila si
plana.

Uscatorul este greu. Nu mutati uscatorul
singuri.

e Utilizati uscatorul intr-un mediu bine
ventilat si fara praf.

e Spatiul liber dintre uscator si podea
nu trebuie redus cu materiale precum
covoare, lemn sau banda.

e Nu acoperiti gratarele de ventilare ale
uscatorului.

e Nu trebuie sa existe nicio usa blocabila,
culisanta sau batanta care ar putea bloca
deschiderea usii de incarcare in locatia
n care uscatorul dumneavoastra va fi
instalat.

e Dupa instalarea uscatorului, acesta
trebuie sa ramana in acelasi loc in care
s-au realizat racordurile. La instalarea
uscatorului, asigurati-va ca peretele din
spate al acestuia nu atinge nimic (robinet,
priza, etc.).

e Asezati uscatorul la cel putin 1 cm de
marginile altor corpuri de mobilier.

*  Uscatorul dumneavoastré poate functiona
la temperaturi intre +5°C si +35°C. In
cazul in care conditiile de functionare
nu sunt cuprinse in acest interval,
functionarea uscatorului poate fi afectata
si acesta se poate deteriora.

e  Suprafata din spate a uscatorului va fi
asezaté pe un perete.

/l,\ PERICOL!

e Nu asezati uscatorul pe cablul de
alimentare.

* Ignorati urmatorul avertisment daca
sistemul produsului dvs. nu contine
R290

A PERICOL!

e Uscatorul contine agent frigorific R290.*

e R290 este un agent frigorific prietenos cu
mediul, dar inflamabil.*

e Asigurati-va ca admisia de aer a uscatorului
este deschisa si bine ventilata.”

e Asigurati-va ca admisia de aer a uscatorului
este deschisa si bine ventilata.”

3.2 Indepartarea ansamblul de

securitate in transport

A AVERTISMENT!

Indepartati ansamblul
de securitate in
transport inainte de

a utiliza uscatorul
pentru prima data.
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3.3 Racordarea la reteaua de
scurgere

Puteti scurge apa acumulata direct prin
furtunul de scurgere a apei furnizat cu
produsul, in locul scurgerii periodice a apei
colectate in rezervor.

Racordarea furtunului de scurgere a apei

1-2 Trageti
manual furtunul
in spatele
uscatorului
pentru a-|
deconecta
din locatia de
racordare. Nu
utilizati nicio
unealta pentru
aindeparta
furtunul.

3 Conectati un capat al furtunului de
scurgere furnizat cu uscatorul la punctul
de racordare de unde ati indepartat
furtunul produsului Tn pasul anterior.

4Conectati capatul celalalt al furtunului de
scurgere direct la reteaua de scurgere a
apei menajere sau la chiuveta.

RETINETI

e Furtunul de scurgere a apei trebuie atasat
la o Inaltime de maxim 80 cm.

e Asigurati-va ca furtunul de scurgere a apei
nu este calcat si nu are pliuri intre reteaua
de scurgere si masina.

e Daca impreuna cu produsul vi s-a furnizat
si un pachet cu accesorii, va rugam sa citifi
descrierea detaliata.

3.4 Reglarea picioarelor

Rotiti picioarele
catre stanga sau
dreapta pana ce
uscatorul este
asezat la nivel

si fix.

B

3.5 Transportul uscatorului

Scoateti uscatorul din priza inainte de a-l
transporta.

Scurgeti toata apa care a ramas Tn uscator.
Daca s-a realizat o racordare directa la
reteaua de scurgere a apei, atunci indepartati
racordurile furtunului

/|\ AVERTISMENT!

e Recomandam sa transportati uscatorul in
pozitie dreapta. Daca nu este posibil acest
lucru, va recomandam transportul acestuia
prin inclinarea masinii catre partea dreapta,
privind masina din fata.

3.6 Avertismente privind sunetele

e Este normal sa
auziti uneori un
zgomot metalic din
compresor in timpul
functionarii.

° Apoleotata in timpul functionarii este
pompata catre rezervorul de apa. Este
normal sa auziti zgomotul de pompare in

timpul procesului

3.7 Inlocuirea lampii de iluminare

In cazul utilizarii unei lampi de iluminare in
uscatorul dumneavoastra

Pentru a inlocui becul/LED-ul utilizat pentru
iluminare Tn uscatorul dumneavoastra, apelati
la Centrul autorizat de service local.

Lampa (Iampile) utilizate In acest aparat

nu este (sunt) corespunzatoare pentru
iluminarea unei camere. Scopul recomandat
al acestei lampi este de a asista utilizatorul

in asezarea rufelor in uscator intr-un mod
confortabil.”’Becurile folosite in acest aparat
trebuie sa reziste la conditii fizice extreme
precum vibratiile si temperaturile de peste 50
OC.U
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4 Pregatirea

4.1 Rufe corespunzatoare pentru
uscarea in uscator

Urmati intotdeauna instructiunile oferite pe
etichetele vestimentare. Uscati la uscator doar
rufele care au o eticheta care le indica ca fiind
potrivite pentru uscare in uscator.

4.2 Rufe necorespunzatoare pentru
uscarea in uscator

Articolele cu acest simbol nu

K

A nuse uscain
usctor.

trebuie

uscate In Uscator.

RETINETI

e Materialele brodate delicate, 1ana, articolele

sa deschideti usa de incarcare, nu o
mentineti deschisa timp Indelungat.

Pentru modelele cu condensator: curatati
condensatorul o data pe luna sau tot la
30 de cicluri de functionare.

Pentru modelele cu pompa de caldura:
curatati sertarul filtrului periodic cand
exista o acumulare vizibila de puf sau
céand indicatorul de curatare al sertarului
filtrului se ilumineaza.

Pentru modelele cu cos de fum:
respectati instructiunile pentru cosul de
fum si curatati-1.

In timpul ciclului de uscare, aerisiti bine
incaperea unde este amplasat uscatorul
dvs. de rufe.

4.5 Sarcina corecta

din matase, materialele delicate si fine,
articolele ermetice si perdelele din tul nu
sunt corespunzatoare pentru uscator.

Urmati instructiunile
din sectiunea
~Selectarea
programului si tabelul

4.3 Pregatirea rufelor pentru uscare

Rufele pot fi incalcite dupa spéalare.
Separati articolele inainte de a le aseza in
uscator.

Uscati articolele care au accesorii din
metal, precum fermoare, pe dos.

Inchideti fermoarele, carligele si
cataramele si butonii.

4.4 Modalitati de reducere a
consumului de energie electrica

Informatiile urmatoare va vor ajuta sa
utilizati uscatorul intr-o maniera ecologica
si eficienta din punct de vedere al energiei
electrice.

Stoarceti rufele la viteza cea mai mare
posibild in momentul in care le spalati.
Astfel, timpul de uscare este redus, iar
consumul de energie electrica este redus.

Sortati rufele In functie de tipul si
grosimea acestora. Uscati acelasi tip de
rufe impreuna. De exemplu, prosoapele
de bucatarie subtiri si fetele de masa se
usuca mai rapid decét prosoapele de
baie.

Urmati instructiunile din manualul de
utilizare pentru selectarea programelor.

Nu deschideti usa de incarcare a masinii
in timpul procesului de uscare decat
daca este necesar. Daca trebuie neaparat

de consum”. Nu
incarcati mai mult
decét valorile de
sarcina specificate in

tabel.

drept exemplu.

Urmatoarele valori de greutate sunt oferite

Approximate ;
Rufe weights (g)* Rufe Approximate

Cuvertur din
bumbag (duble) 1500 Bluze 150
Cuverturi din Camasi din
lbumbac (simple) e lbbumbac e
Asternuturi o
Guple) 500 Camasi 250
Asternuturi Rochii din
(simple) <80 lbumbac s
Felo de masa 700 [Rochi 350
oo de mass 250  Plugi 700
Servetele 100 Ejg;ﬁ (10 100
P;?esoape EE 700 [Ticour 125
Prosoape de
mana 850

*Greutatea rufelor uscate nainte de spalare.
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5 Functionarea produsului

5.1. Panoul de comanda

1
I

1

9 8 7 6 5 4 3 2
: %utont/doe sg?l/epctare On/Off/Program 5. Buton de selectare a duratei programului.
orni rit/Program).
5 (B " Stprt/St gol b )(P re/Pauzz) 6. Buton de selectare a temperaturii joase.
. Buton Stal and- ornire/Pauza). . L
. vy 7. Buton de selectare a blocarii pentru copii Si
3. Buton pentru lumina tambur. avertizor sonor.
4, Buton de SeleCtare Terminare ’[Imp 8. Buton de Se|ectare a programu|ui
antisifonare.
5.2 Simboluri 9. Buton de selectare a nivelului de uscare.
+ =~
cEBE A dS &0 9 80
Rezervor  Curdtare ﬁ(‘{‘,’jg’;g” Start Uscarea  Avertizarea Calcare Uscat Uscat Uscare Sfarsit  AntiCute Blocare pentru Temperaturs _Programe Timp RapiDry
filtru  Condensator ~ Pauzd sonord uscata pentru pentru extra protectia scizuts  temPorizare finglizare
Anulare mpéturire impéturire+ coplilor
T E _
) ﬂ;’ i + || ot
G I G R SE I I
Nivelde  Lumind Zilnic Rufe Prosop Mix Sintetice  Bumbac ~ Bumbac Blugi Sport  Asternuturi/ Camdsi  Xpress  Uscare Prospetime Activare/
uscare tambur delicate Eco Fulgi igienicd  igienicd Dezactivare

5.3. Pregatirea uscatorului

Cuplati uscatorul.
Deschideti usa de incarcare.

Puneti rufele In uscator fara a umple
exagerat.

Impingeti si inchideti usa de incarcare.

Atunci cand selectati programul dorit
folosind butonul de selectare On/Off/
Program (Pornit/Oprit/Program), masina
va porni.

/l\ AVERTISMENT!

e Asigurati-va ca
rufele nu sunt
presate pe usa de
incarcare.

m NOTA!

Selectarea unui program cu butonul de
selectare On/Off/Program (Pornit/Oprit/
Program) nu inseamna ca programul a
inceput. Apasati butonul Start/Stand-by
(Start/Pauza) pentru a incepe programul.
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5.4 Tabel selectare programe si consum

RO

Programe

Descriere program

Capacitate (kg)

Viteza de stoarcere

de spalat

(rpm)

in masina

Timp de uscare
(minute)

Bumbac

Cu acest program, puteti usca materialele textile
din bumbac, rezistente la temperaturi inalte.
[Trebuie selectata o setare de uscare potrivita
grosimii tesaturilor ce trebuie uscate si nivelul de
uscare dorit.

1000

204

Bumbac Eco

Materialele textile din bumbac dintr-un singur strat
sunt uscate In modul cel mai economic posibil.

1000

179

Sintetice

Cu acest program, puteti usca toate materialele
textilele sintetice, rezistente la temperaturi inalte.
[Trebuie selectata o setare de uscare potrivita
nivelului de uscare dorit.

3,5

800

70

Mix

Folositi acest program pentru a usca sintetice care
nu lasa urme si articole din bumbac impreuna.
Hainele de sport si fitness pot fi uscate cu acest
program.

1000

125

Prosop

Prosoape de sters cum sunt prosoapele de
bucatarie, de baie si de maini.

1000

175

Ingrijire delicata

Puteti usca rufele delicate sau rufele obisnuite cu
simbolul de spalare manuala (bluze de matase,
lenjerie intima subtire etc.) la o temperatura
scazuta in acest program.

1,5

1200

50

Zilnic

Puteti usca cu acest program atét rufe din
bumbac, cét si sintetice.Hainele de sport si fitness
pot fi uscate cu acest program.

1000

125

Programe temporizare

Puteti selecta programele de timp intre 10 si 160
de minute, pentru a atinge la temperaturi scazute
nivelul de uscare dorit. in cadrul acestui program,
functionarea uscatorului cu tambur se intinde pe

durata setata independent de nivelul de uscare a
rufelor.

Blugi

Puteti usca pantalonii, rochiile, camasile sau
hainele din denim in acest program.

1200

140

Exterior/Sporturi (Goretex)

Folositi-| pentru a usca hainele facute din sintetice,
bumbac say materiale amestecate sau produse
rezistente la apa precum jachetele functionale,
pelerine etc. Intoarceti-lempe dos inainte de
uscare.

1000

135

Fulgi

Puteti usca haine precum paltoane si sacouri cu
pene si fibre care au eticheta ca pot fi uscate in
uscator. Uscati pe dos.

800

165
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(Camasile sunt uscate mai delicat si apar cute mai
Camasi s ’ catstap 15 1200 48
putine, pentru o célcare usoara.

Folositi acest program pentru a avea 2 camasi
Xpress Y acest program p ' 05 1200 30
gata de calcat

Este programul pe care 1l puteti utiliza pentru

uscarea produselor spalate, pentru care doriti
Hygienic Drying (Uscare P P P i

e o igienizare suplimentara . Permite igienizarea 5 800 200
9 eficienta a materialelor textile cu ajutorul efectului
termic.

Puteti utiliza acest program pentru hainele uscate
i pentru rufele pe care doriti sa le igienizati

fara sa le spalati. Permite igienizarea eficienta a 1.5 - 120
materialelor textile uscate cu ajutorul efectului
termic.

Hygienic Refresh (Prospetime
igienica)

alori ale consumului de energie

(O] =]
8 3 88| Zs
I % @ o £ =] E
S| 8% g2
Programe Capacitate (kg) ol g £ g z 3 2
T £ = =
5 |38§| 2=
8 E 8 E S8
s > g
Bumbac Eco* 7 1000 60% 1.75
Uscare bumbac pent
et ool 7 1000 60% 12
calcare
Uscare sintetice pent
el 35 800 40% 0.65

impaturire

“Programul de iscare bumbac Eco” folosit la capacitate maxima si partiala este programul de
uscare standard la care se refera informatiile de pe eticheta si din fisa tehnica, adica acest

< program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normala uda si ca este cel mai

eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.

*: Cadrul privind directiva de etichetare energetica (EN 61121:2012) Valorile din tabel sunt
determinate conform directivei EN 61121:2012. Valorile de consum pot varia in tabel in functie de
tipul de rufe, viteza de rotatie, conditile ambientale si schimbarile in tensiune.
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Allergy UK reprezintd o marca
comerciala a British Allergy

d \Foundation. S-a creat Seal of
Approval (sigiliu de aprobare)
pentru a ghida persoanele care
solicitéa un aviz conform caruia
produsul reduce semnificativ cantitatea de
alergeni, intr-un mediu in care sunt prezente
persoane alergice sau produsul
restrictioneaza/reduce/elimina alergenii.
Scopul este acela de a furniza dovezi ca
produsele au fost testate sau analizate

stiintific pentru a obtine rezultate masurabile.

5.5 Funcitii auxiliare

Nivelul de uscare

Butonul de selectare a nivelului de uscare
este folosit pentru ajustarea nivelului de uscare
dorit. Timpul programului poate schimba in
functie de selectie.

Timp finalizare

Puteti prelungi durata programului cu pana la

24 de ore cu functia incheiere durata.

1. D?slchide‘gi usa de incarcare si introduceti
rufele.

2. Selectati programul de uscare.

3. Apasati butonul de selectare End Time
(Sfarsitul programului) si alegeti amanarea
pe care o doriti. Ledul End Time (Sfarsitul
programului) se aprinde. (Cand este apasat
si finut apasat butonul, durata continua non-
stop).

4. Apasati putonul Start/Stand-by (Start/
Pauzd). Incepe numaratoarea inversa pentru
End Time (Sfarsitul programului). Semnul ,,:”
din mijlocul intervalului de temporizare afisat
clipeste.

[ﬂ NOTA!

e Puteti activa aceasta functie doar inainte
de inceperea programului.

Selectarea programului antisifonare
Puteti activa si dezactiva functia de antisifonare
prin apasarea butonului de selectare a
programului antisifonare. Daca nu veti scoate
rufele imediat dupa finalizarea programului,
puteti folosi functia Antisifonare pentru a
preveni sifonarea rufelor dvs.

Avertizarea sonora

Uscatorul emite o avertizare sonora atunci
cand programul este terminat. Apasati butonul
L#Audible Warning” (Avertizare sonord) daca nu
doriti avertizare sonora. Cand apasati butonul
de avertizare sonora, lumina se stinge si nu se
emite niciun sunet la finalizarea programului.

NOTA!

e  Puteti adauga sau indeparta rufe in
intervalul de finalizare. Timpul afisat este
suma dintre timpul normal de uscare
si timpul de finalizare. Ledul End Time
(Sfarsitul programului) se va stinge la finalul
numaratorii inverse, uscarea va incepe, iar
ledul indicator al uscérii se va aprinde.

G] NOTA!

e Puteti selecta aceasta functie inainte sau
dupa pornirea programului.

Temperatura scazuta

Puteti activa aceasta functie doar nainte

de inceperea unui program. Puteti activa
aceasta functie daca doriti sa uscati rufele la o
temperatura mai mica. Durata programului va fi
mai lunga dupa activare.

Schimbarea timpului de finalizare
Daca doriti sa schimbati durata in timpul
numaratorii inverse:

Apasati butonul de selectare On/Off/Program
(Pornit/Oprit/Program) si anulati programul.
Selectati programul dorit si repetati selectarea
End Time (Sfarsitul programului).

Anularea functiei de timp finalizare

Daca doriti sa anulati numaratoarea inversa

a timpului finalizare si sa incepeti programul
imediat:

Apasati butonul de selectare On/Off/Program
(Pornit/Oprit/Program) si anulati programul.
Selectati programul dorit si apasati butonul
Start/Stand-by (Start/Pauza).

Lumina tambur

Puteti aprinde si stinge lumina tamburului
apasand acest buton. Lumina se aprinde
céand butonul este apasat si se stinge dupa un
anumit timp.
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5.6 Indicatoare avertizare

[ﬂ NOTA!

e Indicatoarele de avertizare pot diferi in
functie de modelul uscatorului dvs.

Curatarea filtrului

Atunci cand programul este terminat,
indicatorul de avertizare pentru curatarea filtrului
se aprinde.

Rezervorul de apa

Daca rezervorul de apa se umple in timp

ce programul functioneaza, indicatorul de
avertizare incepe sa clipeasca iar masina
intra In stand-by. In acest caz, goliti apa din
rezervor si porniti programul apaséand butonul
Start/Stand-by (Pornire/Pauzad). indicatorul de
avertizare se stinge iar programul este reluat.

Curatarea filtrului/

schimbatorului de caldura

Simbolul de avertizare clipeste periodic pentru
a va reaminti ca filtrul trebuie curatat.

5.7 Pornirea programului

Apasati butonul Start/Stand-by (Start/Pauza)
pentru a incepe programul.

Indicatoarele Start/Stand-by (Start/Pauzd) si
Drying (Uscare) se vor aprinde pentru a arata
ca programul a inceput.

5.8 Blocare pentru protectia copiilor
Masina are o functie de siguranta pentru copii
ce face ca fluxul programului masinii sa nu fie
afectat daca sunt apasate butoanele in timpul
functionarii. Atunci cand functia Child Lock
(Blocare pentru protectia copiilor) este activata,
toate butoanele de pe panou, cu exceptia
butonului de selectare On/Off/Program
(Pornire/Oprire/Program) sunt dezactivate.
Apasati butonul Audible Warning (Avertizare
sonord) timp de 3 secunde pentru a activa
functia de blocare pentru protectia copiilor.
Blocarea de siguranta pentru copii trebuie sa
fie dezactivata pentru a putea porni un nou
program dupa ce se termina programul curent
sau pentru a putea interveni in programul
curent. Pentru a dezactiva blocarea de
siguranta pentru copii, fineti apasat aceleasi
butoane timp de 3 secunde.

G] NOTA!

e Atunci cand blocarea de siguranta pentru
copii este activata, indicatorul functiei de
blocare de pe ecran se aprinde.

Atunci cand blocarea pentru protectia copiilor
este activata:

Uscatorul functioneaza sau este in standby,
simbolurile indicatoare nu se vor schimba la
modificarea pozitiei butonului de selectare a
programului.

NOTA!

e Atunci cand uscatorul functioneaza, iar
blocarea de siguranta pentru copii este
activata, se va auzi de doua ori un bip
cand butonul de selectare a programului
este rotit. Daca blocarea de siguranta
pentru copii este anulata fara a roti
butonul de selectare a programului inapoi
in pozitia initiala, programul este incheiat
in momentul rotirii butonului de selectare
a programului.

5.9 Schimbarea programului

dupa pornire

Puteti schimba programul selectat pentru a
va usca rufele cu un program diferit dupa ce
uscatorul incepe sa functioneze.

e De exemplu, rotiti butonul de selectare
On/Off/Program (Pornit/Oprit/Program)
pentru a selecta programul Extra Dry
(Uscare suplimentard) pentru a selecta
acest program in locul programului lroning
Dryness (Uscare célcare).

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Pauzad) pentru a incepe programul.

Adaugarea si scoaterea hainelor in modul

stand-by

Daca doriti s& adaugati sau sa scoateti haine

in/din uscator dupa inceperea programului de

uscare:

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Pauza) pentru a aduce uscatorul in modul
Stand-by. Operatiunea de uscare se
opreste.

e Deschideti usa de incarcare in timpul
modului Stand-by (Pauza) si inchideti usa
dupa ce ati adaugat sau scos rufe.

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Pauza) pentru a incepe programul.
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NOTA!

e  Adaugarea de rufe dupa ce operatiunea
de uscare a inceput poate face ca rufele
uscate din interiorul uscatorului sa se
amestece cu rufele ude si sa ramana
umede dupa terminarea operatiunii.

e Adaugarea sau indepartarea rufelor poate
fi repetata de céate ori doriti. Dar aceasta
operatiune intrerupe In mod constant
operatiunea de uscare si ar face ca
durata programului sa se prelungeasca
si s3 mareasca consumul de energie.
Astfel, este recomandat sa addugati rufe
nainte de Inceperea programului.

e Daca este selectat un nou program
prin schimbarea pozitiei butonului
de selectare a programelor in timp
ce uscatorul este in modul stand-by,
programul in derulare ia sférsit.

5.11 Terminarea programului

Atunci cand programul se incheie, ledurile
End/Wrinkle Prevention (Sfarsit/Antisifonare)

si Fibre Filter Cleaning (Curatare filtru fibre) de
pe indicatorul de urmarire a programului se vor
aprinde. Usa de incarcare poate fi deschisa

si uscatorul este pregatit pentru o noua
operatiune.

Rotiti butonul On/Off/Program (Oprit/Pornit/
Program) in pozitia On/Off (Pornit/Oprit) pentru
a opri uscatorul.

NOTA!

e Daca modul Wrinkle Prevention
(Antisifonare) este activ si rufele nu
sunt scoase dupa ce programul este
terminat, se va activa functia de prevenire
a sifonarii timp de 2 ore pentru a evita
sifonarea rufelor in interiorul uscatorului.
Programul va roti rufele la intervale de 10
minute pentru a preveni sifonarea.

AVERTISMENT!
y \

* Nu atingeti suprafata interioara a tamburului
atunci cand adaugati sau scoateti rufe in timpul
unui program in derulare. Suprafata tamburului
este fierbinte.

5.10 Anularea programului

Daca doriti sa anulati programul si sa incheiati
operatiunea de uscare din orice motiv dupa ce
uscatorul incepe sa functioneze, rotiti butonul
de selectare On/Off (Pornit/Oprit/Program) si
programul se va incheia.

/l\ AVERTISMENT!

e |Interiorul uscatorului va fi extrem de
incins atunci cand anulati programull
n timpul functionarii masinii, deci rulati
programul de ventilare pentru a-i permite
sS4 se raceasca.

5.12 Functia de parfumare

Daca uscatorul dvs. are functie de parfumare,
cititi manualul ProScent pentru a utiliza aceasta
functie.
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6 intretinerea si curitarea

6.1 Suprafata interioara a usii de
incarcare

Parul si scamele care sunt separate de rufe
in timpul procesului de uscare este strans de
Filtrul de scame.

[ﬂ NOTA

e Scamele se formeaza in timpul purtarii si
spalarii hainelor.

e Puteti curata compartimentul filtrului de
scame cu un aspirator.

/l\ AVERTISMENT!

e Dupa fiecare ciclu de uscare, curatali
filtrul de scame si suprafata interioara a
usii de incarcare.

Petru a curata filtrul de scame:

e Deschideti usa de incarcare.

e Tineti prima parte (filtrul interior) al filtrului
de scame format din doua parti si
indepartati-I tragand in sus.

e  Curatati parul, scamele si resturile de
bumbac manual sau cu o carpa moale.

e Indepartati a doua parte (filtrul exterior)

e Curatati ambele filtrele sub jetul de apa in
directie inversa a acumularii scamelor sau
cu o perie moale. Uscati filtrul Tnainte de
a-l pune la loc.

Introduceti filtrele
de scame unul in
altul si puneti-le
la loc.

e Curatati interiorul usii de Incarcare si
spalatorul cu o carpa moale si umeda.

e Asigurati-va ca parul, scamele si resturile
de bumbac nu cad in fanta in care sunt
instalate filtrele.

e Deschideti ambele filtrele de scame
(filtrele interioare si exterioare) indepartati
parul, scamele, resturile de bumbac cu

Exista senzori

de umiditate in
uscator care
detecteaza daca
rufele sunt sau nu
uscate.

Pentru a curata

senzorii:

mana umeda, un aspirator sau o carpa.
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e Deschideti usa de incarcare a
uscatorului.

e Permiteti masinii sa se raceasca daca
este inca incinsa din cauza procesului de
uscare.

e  Stergeti suprafetele metalice ale
senzorului cu o carpa moale, umezita cu
otet si uscati-le.

NOTA

e  Curatati suprafetele metalice ale
senzorilor de 4 ori pe an.

e Nu folositi instrumente metalice atunci
cand curatati suprafetele metalice ale
senzorilor.

/l\ AVERTISMENT!

e Daca exista acumulare de scame in
palnia rezervorului de apa, curatati-o sub
apa curenta.

e  Amplasati rezervorul de apa la locul sau.

e Nu folositi niciodata solventi, agenti de
curatare sau substante similare pentru
curatare din cauza riscului de foc sau
explozie!

G] NOTA

e Daca aveti optiunea de scurgere directa
a apei, nu e nevoie sa goliti rezervorul de

6.3 Golirea rezervorului de apa
Umezeala rufelor este indepartata si
condensata in timpul procesului de uscare si

apa care creste se acumuleaza in rezervorul de

apa. Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu
de uscare.

/l\ AVERTISMENT!

e Apa condensata nu este potabila!

¢ Nuindepartati niciodata rezervorul de
apa atunci cand programul ruleaza!

Daca uitati sa goliti rezervorul de apa, masina
se va opri in timpul ciclurilor de uscare
ulterioare atunci cand rezervorul de apa este
plin si simbolul de avertizare Rezervor Apa
clipeste. In acest caz, goliti rezervorul de apa
si apasati butonul Start / Pause pentru a relua
ciclul de uscare.

Golirea rezervorului de apa:

1. Scoateti cu grija rezervorul de apa
din sertar sau suport.

apa.

6.4 Curatarea evaporatorului

Parul si fibrele care nu sunt prinse de filtrul

de scame se acumuleaza in nervurile
evaporatorului din spatele plintei. Daca
pictograma evaporator’ =) clipeste sau intr-o
perioada de 6 luni, curatati evaporatorului.

Deschideti plinta
apasand pe ea.

Pentru a deschide
usa de rutare a
aerului, miscati
mecanismul de
eliberare.

Curatati scamele
pe evaporator cu
0 carpa umeda

/ cu un aspirator
Cu 0 perie printr-o
miscare in sus Si
in jos.
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e Dupa incheierea

procesului de
curatare, puneti
usa de rutare

a aerului la

locul ei, mutati
mecanismele
pentru a o inchide
si inchideti plinta.

/I\ AVERTISMENT!

e Puteti curata manual, cu conditia sa purtati
manusi protectoare. Nu incercati sa curatati
cu mainile goale Nervurile evaporatorului va

pot vatama mainile

e Curatarea cu miscari la stanga si la dreapta
poate avaria nervurile evaporatorului. Acest

lucru poate duce la probleme de uscare.
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7 Depanare

Scurgeri de apé de la usa de incarcare.

Operatiunea de uscare dureaza prea mullt.

Poril filtrulul de scame (filtrul interior si exterior) poate fi
infundat. >>> Spélati filtrele de scame cu apé calda si
uscati-le.

Partea din fata a evaporatorului poate fi infundata. >>>
Curatati partea din fata a evaporatorului.

Grilele de aerisire din partea din fata a masinii ar putea
fi obstructionate. >>> Indepartati orice obiecte din fata
grilelor de aerisire ce blocheaza fluxul de aer.

Ventilarea ar putea fi insuficienta datorita faptului ca
spatiul In care este instalatd masina este prea mic. >>>
Deschideti usa sau fereastra pentru a evita cresterea
excesiva a temperaturii In camera

Posibila acumulare de calcar pe senzorul de umiditate.
>>> Curatati senzorul de umiditate.

Incarcare excesiva cu rufe. >>> Nu incarcati uscatorul
EeXCesiv.

Este posibil ca rufele sa nu fi fost centrifugate in mod
adecvat. >>> Efectuall o centrifugare la turatie mai mare.

S-au acumulat scame pe suprafetele inteme ale usii de
incércare si pe gamnitura usii de incércare. >>> Curéatati
suprafetele interioare ale usii de incércare si pe cele ale
garniturii usit de Incéarcare.

Usa de incércare se deschide singura.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa bine.
>>> Apadsati usa de ncércare pana ce se aude sunetul de
inchidere.

Simbolul de avertizare rezervor apa se aprinde sau
clipeste.

E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Golii
rezervorul de apa.

Furtunul de golire a apei poate fi defect. >>> Daca
produsul este conectat direct la reteaua de scurgerea
menajera, verificati furtunul de scurgere a apei.

LLumina din interiorul uscatorului nu se aprinde. (La
modelele cu lampi)

Hainele sunt umede dupa uscare.

Este posibil sa se fi folosit un program necorespunzator
pentru tipul de rufe.>>> Verificati etichetele de intretinere
de pe haine si selectati un program corespunzator cu tipul
de haine sau folositi suplimentar un program de durata.
Poril filtrulul de scame (filtrul interior si exterior) poate fi
infundat. >>> Spalati filtrele de scame cu apa calda si
uscati-le.

Partea din fata a evaporatorului poate fi infundata. >>>
Curatati partea din fata a evaporatorului.

Incarcare excesiva cu rufe. >>> Nu incarcati uscatorul
excesiv.

Este posibil ca rufele sa nu fi fost centrifugate in mod
adecvat. >>> Efectuati o centrifugare la turatie mai mare.

Este posibil ca uscatorul sa nu fi fost pornit folosind
butonul On/Off (Pornire/Oprire). >>> Asigurati-va ca
uscatorul este pornit.

E posibil ca lampa s& nu functioneze. >>> Contactati un
Service Autorizat pentru a inlocui lampa.

Pictograma de antisifonare e aprinsa.

Este posibil s& fi activat modul de antisifonare care
impiedica rufele din uscator sa se sifoneze. >>> Opriti
uscatorul si scoateti rufele.

Pictograma de curétare a filtrului de scame este aprinsa.

Uscatorul nu pomeste sau un program nu poate fi pornit.
Uscéatorul nu pormneste dupa ce este programat.

Filtrul de scame (filtrul interior si exterior) poate fi murdar.
>>> Spalati filtrele de scame cu apé calda si uscati-le.
Se poate forma un strat pe porii filtrului de scame care
duce la infundare. >>> Spalali filtrele de scame cu apa
calda si uscati-le.

Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie introduse. >>>
Introducet] filtrele interior si exterior la locurile lor.

Cablul de alimentare ar putea fi deconectat. >>> Asigurati-
va de conectarea cablului de alimentare.

Usa de incércare ar putea fi deschisé. >>> Asigurati-va ca
usa de incéarcare este bine inchisa.

Un program ar putea sa nu fie setat sau butonul Start /
Pause / Cancel (Start/Pauzd/Anulare) ar putea sa nu fie
apasat. >>> Verificall ca programul sa fie setat
sl sa nu fie pe pozitia de Pauza.

Blocarea de siguranta pentru copii ar putea fi activata. >>>
Dezactivati blocarea de siguranta pentru copii.

O avertizare sonora se aude din masina.

Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie introduse. >>>
Introduceti filtrele interior si exterior la locurile lor.

Pictograma de avertizare a evaporatorului clipeste.

Partea din fatd a evaporatorului poate fi infundata cu
scame. >>> Curatati partea din fata a evaporatorului.
Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie introduse. >>>
Introduceti filtrele interior si exterior la locurile lor.

Programul a fost intrerupt fara motiv.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa bine.
>>> Asigurati-va ca usa de incarcare este bine inchisa.

Ar putea exista o intrerupere de curent. >>> Apasati
butonul Start/Pause/Cancel (Start/Pauza/Anulare) pentru a
incepe programul.

E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Goliti
rezervorul de apa.

LLumina din interiorul uscatorului se aprinde. (La modelele
cu lampi)

Daca uscatorul este conectat la priza, butonul On/Off
(Pomit/Oprit) este apasat si usa se deschide; lumina
se aprinde. >>> Scoateti din priz& uscéatorul sau treceti
butonul On/Off (Pornit/Opirit) in pozitia Off (Oprit).

Hainele s-au micsorat, s-au intarit sau s-au deteriorat.

Este posibil sa se fi folosit un program necorespunzator cu
tipul de haine. >>> Verificati etichetele de intretinere de pe
haine si selectati un program adecvat tipului acestora.
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/l\ AVERTISMENT!

e Daca problema persista dupa ce ati urmat
instructiunile din acest capitol, contactat
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu incercati niciodata sa va reparati
singur aparatul.

m NOTA

® |n cazul in care intampinati o problema de orice fel
la aparat, puteti solicita inlocuirea contactand un
service autorizat cu numarul de model al aparatului.
e Operarea aparatului cu parti neautentice poate
duce la defectarea aparatului.

® Producatorul si distribuitorul nu raspund de
defectele care rezulta partile neautentice.
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FISA PRODUS
5
REGULAMENTUL DELEGAT (UE) NR. 392/2012 AL COMISIE
Nume furnizor si marca inregistrata BEKO
Denumire model 7?;;38?4850
Capacitate nominala (kg) 7.0
Ventilat -
Tip uscator
Condensator .
Clasa eficientei consumului de energie A++
Consum anual de energie (kWh) © 212,0
) Automat .
Tip Control Neautomat -
Consum energie program bumbac standard la incarcare maximad (kWh) 175
Consum energie program bumbac standard la incdrcare maxima partiald (KWh) 0,96
Consumul de energie al modului off (oprit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maxima, Pq (W) 0,50
Consumul de energie al modului left-on (ldsat pornit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maxima, B (W) 1,00
Durata modului lasat pornit (min) 30
Program bumbac standard © .
Timp program bumbac standard la incércare maxima, T (min) 179
Timp program bumbac standard la incdrcare partiald, Tgy, (min) 107
Timp program ponderat bumbac standard la fncdrcare maxima si incarcare partiald (T, ) 138
Clasa eficientei condensarii B
Eficienta condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, Coy 81%
Eficientd condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, C; , 81%
Eficentd ponderatd program bumbac standard la incdrcare maxima si incarcare partiala, C, 81%
Nivel putere sunet program bumbac standard la incarcare maxima ® 65
Integrat
e:Da -:Nu

(1) Scara de la A+++ (cea mai mare eficientd) la D (cea mai mica eficientd)

(2) Consum energie pe baza a 160 cicluri de uscare a programului bumbac standard la ncarcare maxima si partiald, si consumul modurilor cu putere redusd. Consumul de
energie real per ciclu va depinde de modul de folosire al aparatului.

(3) "Programul de iscare bumbac pentru dulap" folosit la capacitate maxima si partiald este programul de uscare standard la care se referd informatiile de pe eticheta si din fisa
tehnicd, adicd acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normald udd si ca este cel mai eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.

(4) Scara de la G (cea mai mica eficientd) la A (cea mai mare eficientd)

(5) Valoare ponderata medie — L, exprimatd in dB(A) re 1 pW
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